
1 .  I NTRODUCTION 

1 . 1  Locati on 

TH E F UNCT I ONS AND MEANINGS OF THE ER IMA 

DE I CT I C  ART I CL ES 

Michae l A .  Colburn 

The Erima l anguage is spoken in an area along the coast south of the town 
of Madang in the Madang Province of Papua New Guinea . The language area starts 
approximately ten miles south of Madang town and comprises four villages located 
between the Gogol and Yawor Rivers . The four villages are in an area approxi­
mately four mil es long and four mil es wide . Speakers number approximately 500 . 
Three vi llages , Garima ( al so called Mariga ) , Dogi a ,  and Balama are a part of 
the Ambenob Council o f  the Madang Di strict , while the fourth vil l age , Erima , is 
a part of the Astrolabe Bay Council of the Madang Di strict . S ee Figures 1-2 . 

1 . 2 C l a s s i fi cat i on of  the l an guage 

Erima is a non-Austronesian language classified by Z ' graggen ( 19 7 5 : 3 ) as a 
Trans -New Guinea l anguage of the Madang-Adelbert Range Sub-PhylQ� ,  belonging to 
the Madang Superstock . The Madang Superstock is composed of two s tocks : the 
Rai Coast S tock and the Mabuso . Erima belongs to the former . The Rai Coast 
Stock consists of six fami l ies , Erima being a member of the Nuru family . Within 
the fami ly , Erima ' s  closest neighbour both geographically and linguistically 
is the Uya language . The cognate percentage between the two has not yet been 
determined although informal observation suggests it is high . The name Erima 
is given to the language following Z ' graggen . The people , however ,  have 
traditional ly called their language Ogia . All adult Erima and most children 
are bil ingual in Tok Pisin , the main trade language of Papua New Guinea . 

1 . 3 F i el dwork 

Data for this paper were gathered during some twenty-six months in the 
field between 19 7 7  and 1981 under the auspices of the Papua New Guinea branch 
of the Summer Institute of Linguistics , which is under contract with the Papua 
New Guinea Department of Education . Approximately fi fty pages of text were 
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used for the study as well as numerous elicited utterances .  Thi s  s tudy is mainly 
based on the Erima dialect of the Erima language . Main language as s istants 
were S ioba and Abaro Ura of Erima vil lage and Kelebai Iriwai of Dogia vi l l age . 

1 . 4 A im  of  the study 

This s tudy grew out of the need to come to grips with the functions and 
meanings o f  the Erima deictic articl es . As initial study of the language was 
undertaken , the three deictic articles b e ,  wa , and wo were found to occur in a 
bewildering variety o f  contexts . They were seen to function as locative s ,  
demonstrative pronouns , relativisers , topic markers , conditional markers , and 
as con j unctions in various inter-clausal logical relationships as will be seen 
in section 2 .  A statis tical concordance produced by the computer department 
of the Papua New Guinea Branch of the Summer Institute of Linguistics revealed 
that apart from the third person pronouns , the deictic artic les appear more 
frequently in text than any other free morphemes . 

The aim o f  the study , therefore , is to attempt to discover the functions 
and meanings of the Erima deictic articles , and to provide an explanation o f  
the reason for such apparently widespread uses and functions .  The achievement 
of thi s goal necessitates examining other topics such as defini tivisation , 
relativisation , and topicali sation . I intend to show that the apparent vast 
variety of functions and meanings of the Erima deictic articles is best 
explained from a topic-comment perspective , with the reali sation that what is 
in fact involved i s  the topicalisation o f  de finite NPs . 

The study is divided into three main parts . Sections 2 and 3 define the 
nature of the problem by the examination o f  the Erima data and the analyses 
done on related languages .  The second part , sections 4 and 5 ,  concern the 
explanation of the true function of the de ictic articles . Section 4 looks at 
the insights of two linguists working on languages of Papua New Guinea , while 
section 5 i s  my own explanation . In section 6 ,  the discourse functions of the 
deictic articles are discussed . And finally, in section 7 an attempt i s  made 
to class i fy Erima according to the typology proposed by Li and Thompson ( 1976) , 
namely topic-prominent versus subj ect-prominent languages . 

2 .  THE DATA 

In thi s  section I present the etic data regarding deictic articles in 
Erima . The purpose of the section is to provide the reader with a feel for 
the various contexts in which the dei ctic articles appear , and the pos sible 
glosses in each context . 

2 . 1  The de i cti c art i c l es as l ocat i ve 

For the casual observer of speakers o f  Erima , one of the most obvious 
functions of the three deictic articles is seen to be that of locating obj ects 
in the phys i cal environment . ( 1 )  below is an example of a deictic artic le 
uttered as an independent utterance in the context , for example , of someone 
handing an obj e ct to another person : 
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( 1 )  be . Here . 

Or , an inquiry as to where an individual is sitting might have the response o f  
either ( 2 )  o r  ( 3 ) : 

( 2 )  wa l a  
there at 
(Over) there . 

( 3 ) wo l a  
there at 
(Over) there . 

The difference in meaning between the three deictic articles involves the 
di stance o f  the obj ect referred to from the speaker . An ob j ect located near 
the speaker is referred to by use of be , one a mid-distance from the speaker 
by wa , and an obj ect which is far from the speaker is referred to by use of 
wo o Therefore , wa is glossed as there (a  mid-distance ) and wo as there 
( a  far-di stance) . 

Grammatically , the deictic articles as locative occur as complete utter­
ances ,  or as f i ll ers of the axis s lot of locative axi s-relator phrases as was 
seen in ( 2) and ( 3) . 

2 . 2  The dei ct i c  arti c l es as  demonstrati ve pronouns 

As demonstrative pronouns , the deictic articles have the meanings of this , 
that (mid-dis tance) , and that ( far-dis tance )  as in ( 4 ) - ( 6) : 

( 4 )  fa i be- fa Madang man-o-na 
man this-emp Madang gO- fut- 3 sS 
This man wi l l  go to Madang. 

( 5 ) fa i wa- fa a l a  go i ta?  
man that- emp where gO- 3sS . ip 
Where did that man (mid-distance) go ? 

( 6 )  fa i wo- fa wa 1 a yaf-o- na . 
man that- emp there at sit- fut- 3 sS 
That man ( far-distance) wi II si t there (mid-distance) . 

The deictic articles in their function as locatives do not occur with the 
emphatic clitic - fa ,  but in their function as demonstrative pronouns they 
optionally take - fa as seen in a comparison of ( 5 )  and ( 7 ) : 

( 7 )  fa i wa a l a  go i - ta?  
man that where gO- 3 sS . ip 
Where did that man go ? 

Al though I have glos sed - fa as ' emphatic ' ,  I do not yet know its true function 
and meaning.  

Another pos sibility o f  a gloss for the deictic articles in the last few 
examples is that of ' the ' s ince Erima does not have a de finite article . Erima 
speakers with a knowledge of English will sometimes translate the deictic 
articles as ' the ' , or when asked to translate into Erima the English sentence 
Whe re d i d  t h e  man go? will give ( 7) . 

The above examples o f  the deictic articles functioning as demonstrative 
pronouns are all cases of their fill ing the determiner s lot of noun phrases . 
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The de ictic articles may also occur a s  clause level constituents when they fill 
the subject or obj ect slots of c lauses as in ( 8 ) and ( 9 ) : 

( 8) 

( 9 )  

wa- fa yame 
that-emp my 
That (thing) is 

mata  
house 
at my 

j i  wa- fa u r-e i 
I that-emp see-nom 
I did not see that. 

l a  i ny i -"-na . 
at be-pr- 3sS 

house . It is 

uwa 
not 

at my house .  

Notice that i n  both of the above examples , i t  would b e  more natural to translate 
wa as it. Indeed , there is no third person pronoun in Erima that corresponds 
to the English ' it '  except for the deictic article . 

At this point it will perhaps be helpful to summarise the two functions 
to the deictic articles seen thus far , and compare them to English ,  as well as 
give an explanation of why be , wa , and wo are being termed deictic articles . 
Much of the material at thi s  point is the fruit of exmining the Erima deixis 
system in light of Lyons ' ( 1977 )  discussion of deixis , space , and time . ( c f . 
Lyons 1975 ) . His insights into the semantics o f  de ixis are very relevant to 
Erima and have been most helpful . 

As is commonly stated in general linguistic works , the terms deictic and 
deixis derive from the Greek word de i kt i kos meaning pointing. Lyons ( 1977 : 637 )  
states that 

by deixis is meant the location and identification 
of persons , obj ects , events , processes and activities 
being talked about , or referred to , in relation to the 
spatiotemporal context created and sustained by the act 
of utterance and the participation in i t ,  typically,  of 
a single speaker and at least one addressee . 

According to Lyons , current linguistics discusses under the heading ' deixis ' 
the functions of personal and demonstrative pronouns , the definite article , and 
some other features of language such as tense . The term ' demonstrative ' also 
has the meaning of pointing . Lyons ( 1977 : 636)  identifies our English term 
' demonstrative ' as deriving from the Latin word demon s t ra t i vus whi ch was the 
term used by Latin grammarians to translate the Greek grammarian term de i k t i kos . 
Thus we see the common derivation of the current English terms deixis , deictic , 
and demonstrative . 

The next point made by Lyons ( 1977 : 636)  will be quoted in full as it sheds 
l ight on the Erima deictics : 

It is worth noting that we now call demons trative pronouns 
were referred to as de ictic artic les in the earlier Greek 
tradition and that the Greek word ' arthron ' ,  from whos e  
Latin translation , ' articus ' ,  the technical term article 
derives , was no more than the ordinary word for a l ink or 
j oint . It was only in the later tradition that the Greek 
equivalent of ' pronoun ' was used ; and this fact is of some 
significance . The point is that in early Greek , no sharp 
distinction can be drawn , in terms of their forms or 
syntactic and semantic function , between demonstrative 
pronouns , the definite articl e ,  and the relative pronoun : 
the term ' article ' was at first applied to them all , and 
it was chosen presumably , because they were regarded as 
connectives o f  various kinds . 
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From Lyons ' observations it may be seen that in early Greek l inguistics the 
demons trative pronouns , the definite article , and the relative pronoun were 
all seen together as forms with a pointing ( de i k t i kos )  and linking ( a r t h ron ) 
function.  1 This , in fact , fits Erima quite well . Should wa be described on 
the one hand as a locative , and on the other as a demonstrative pronoun? 
Should it be considered a de finite article as we ll as a third person pronoun 
( i . e . , it) ? Wa a lso functions in a sense , as it will be seen , as a relative 

fJronoun as we l l .  Early Greek grammarians had the insight that all of these 
grammatical categories are related and that the forms in the Greek could be 
viewed as deictic articles , or pointing links . That is , forms which point by 
giving the location or identification of ' person s ,  obj ects , events , processes 
and activities ' and then link them into the grammatical and textual context in 
which they o ccur . The Erima be, wa , and wo , therefore , will be termed deictic 
arti cl es , with the term deictic article being defined as de signating a lexeme 
with the func tion of ' pointing out ' a person , obj ect , event , or idea talked 
about by locating it in space or time or ' identifying ' i t ,  and then relating 
it or linking it to its grammatical and textual context . 

Thi s  concept of deictic articles i s  not s imply a convenient cover term to 
describe part of Erima grammar . In fac t ,  Lyons argues that what we are concerned 
with is an underlying semantic structure , a sort of semantic universal concerning 
person-deixis . He notes ( 1977 : 646) that in both Germanic and Romance languages 
the definite article and the third person pronouns historically derived from 
the demonstr"ative pronoun . 2 In fact , in English we can see the same sort of 
connection . What are the s imilarities and di fferences between here , this , and 
the in Engl ish? The point of s imilarity is that all are marked for definite­
ness . Here and this are additionally marked for proximity . Lyons states that 
this book means ' the book ( whi ch is)  here ' or ' the book (which is)  near the 
speaker ' .  The English definite article , however , i s  marked only for de finite­
nes s ,  not for proximity . Figure 3 shows a feature matrix for the Erima surface 
forms which encode the semantic features covered by the corresponding English 
surface forms . The English feature chart is not meant to be exhaustive , but 
to show some of the features incorporated in the English person-de ixis system .  
Lyons ( 19 7 7 : 64 7 ) , a fter a section o f  argumentation concludes that 

. . .  looked at from a diachronic point of view , then , the 
definite article in Engl ish is a demonstrative pronoun 
marked for gender and number, and the third-person personal 
pronouns are demonstrative pronouns , distinguished with 
respect to gender and number , but , like the definite article 
unmarked for proximity . 

Lyons ( 1968 : 2 7 8) points out that the notion of proximity and person are 
not usually connected in the analysis of demonstrative pronouns . That i s , the 
semantic component of proximity should be defined in terms of person . Person 
is normally viewed as having three semantic categories , namely firs t ,  second , 
and third person . Thi s ,  in Engl i sh ,  is defined as ' near the speaker ' and could 
be thought of as a first person demonstrative pronoun . In the case of tha t ,  in 
English , the categories of second and third person are neutrali sed . Lyons 
refers to Latin and Turkish as examples of languages with a three-person dis­
tinction in the demonstrative pronouns . The Latin h i e  and the Turkish b u  
correspond to the English this and are first person demonstrative pronouns . 
That i s , they may be defined as ' proximate to the speaker ' .  The Latin i s t e  and 
the Turkish s u  correspond to that but are second person ( i . e . , ' proximate to 
the hearer ' . ) . The third person demonstrative pronouns are i l l e for Latin , and 
o for Turkish and mean remote from the speaker and the hearer. 
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Fi gure 3 :  Feature matri x fo r part o f  the Engl i sh pe rson-de i x i s  
sys tem show i n g  those  features mon i tored 

Granunatical Form 
Class Semantic features monitored 

Proximity Definiteness Number Gender 

Demonstrative here marked marked unmarked unmarked 
adj ectives there marked marked unmarked unmarked 

this marked marked marked unmarked 

Demons trative that marked marked marked unmarked 
these marked marked marked unmarked 
those marked marked marked unmarked 

De finite artic le the unmarked marked unmarked unmarked 

he unmarked 

I 
marked marked marked 

Third person she unmarked marked marked marked 
personal pronouns it unmarked marked marked marked 

they unmarked I marked marked unmarked 

Fi gure 4 :  Feature matri x fo r part o f  the person-de i xi s  
system for E r i ma 

Granunatical Form 
Class Semantic features monitored 

Proximity De finitenes s Number Gender 

Deictic be marked marked unmarked unmarked 
articles wa marked marked unmarked unmarked 

wo marked marked unmarked unmarked 

Third person no unmarked marked marked unmarked 
personal pronouns n e re unmarked marked I marked I unmarked 

Form Meanings 

b e  here, this, these, the 
wa there, that, those, the, it 
wo there, that, those, the, it 
no he, she 
n e re I they 
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Thi s  same sort of system has already been noted for Erima . Be could be 
viewed as the first person deictic article,  wa the second , and wo the third . 

In summary , we have seen that in many Indo-European languages ( i . e . , 
Germanic and Romance languages)  demonstratives are bas ic and that the de finite 
article and the third person pronouns historically derived from the demonstra­
tives . 

2 . 3  Overv i ew of  Er ima cl ause  and sen tence structure 

It may have already been noticed by the reader that Erima is a SOy language . 
Generally , tagmemes such as location , time , instrument , etc . , occur following 
the sub j ect tagmeme and always before the predicate . ( cf .  Colburn 1979 for a 
description of Erima grammar from morpheme to clause levels . )  Erima is typical 
o f  many non-Austronesian languages of Papua New Guinea in that it may be 
class i fied as a cl ause chaining language . ( For a detailed description of such 
l anguages see Longacre 1972 , and for a des cription of clause chaining in another 
New Guinea language see Anderson 1976 : 13-14 . )  

I n  Erima , and other c lause chaining languages , prominence i s  given to the 
predicate of a clause . Although such clause level tagmemes as sub j ect and 
object are considered nuclear to Erima clauses , they are not obligatory . The 
only obligatory tagmeme of the clause in Erima is that of predicate . Typically 
a sentence may cons ist of a string of perhaps five or s ix predicates with very 
few sub j ec t ,  obj ect,  or other clause level tagmemes .  Another feature of these 
chains of c lauses is that there is a di stinction made between medial and final 
cl auses . Unless embedded, the verbs of clauses which occur before the final 
clause of a sentence take medial form suffixation . Thus the basic structure 
of sentences formed by clause chaining may be formulated as : 

( 10 )  ± ( Medial Cl) n + Final C l  

In addition , medial verb suffixes are classi fied a s  to whether they are 
endocent ri c  or exocen tri c . 3 Endocentric suffixes are those suffixes which 
relate to the clause internally . They include causation , obj ect , benefactive , 
aspect , tense , and subj ect person-number . Exocentric suffixe s relate to out­
s ide of the clause , that i s ,  to the c lause following . There are two types of 
exocentric suffixes , expressing two types of inter-clausal relationships : time 
sequence between clauses , and subj ect co-reference . These exocentric suffixes 
wil l  be explained more fully below . The final clause of a sentence has a verb 
inflected with final verb suffixes . A final verb has endocentric suffixes, and 
differs from medial verbs in that it does not have exocentric suffixes . In 
addition , medial verb suffixes indicating tense and sub j ect person and number 
differ from tho se of final verbs . 

The endocentric suffixes of medial verbs are illustrated as follows . Time 
sequence suffixation depends on whether the actions of two clauses occur 
simultaneously ( termed temporal overlap and abbreviated as TO) or sequentially 
( termed temporal succession and abbreviated as TS ) . In temporal overlap , the 
actions of the two clauses overlap in time as in ( 11 ) : 

( 11 )  M Cl ( no da ny i -bona-0)  F Cl ( ya f-a- i )  
he food eat-TO-SR sit-rp- 3 sS 

He ate food as he sat. 4 

In temporal success ion the action of the preceding clause is completed before 
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the action of the following clause occurs , as  in ( 12 ) : 

( 12 )  M C l  ( no d a  ny i - du-�)  F Cl 
he food eat-TS -SR 

He ate, then sat down. 

( ya f-a- i )  
sit-rp-3sS 

The second type of exocentric suffixes are those indicating whether or not 
the subj ect of a medial clause is coreferential with that of the c lause follow­
ing it . Coreferentiality is indicated by a zero morpheme . I f  the subj ect 
referents diffe r ,  the suffix - nga ( di fferen t referent marker) occurs indicating 
that the sub j ect referent of the clause it occurs in is di fferent from that of 
the clause following i t .  In other words , the first verb indicates whether the 
second verb has a coreferential sub j ect . ( 11 )  and ( 12 )  above are examples o f  
a clause whi ch is coreferential with that o f  the c lause fol lowing i t .  In the 
examples , SR indicates ' same referent fo l lows ' and DR indicates ' different 
referent follows ' .  ( 13 )  below shows two clauses ( i . e . , the first and second) 
whi ch are not coreferential and two clauses ( the second and third) which are : 

( 1 3 )  fa i 
man 

ete 
a 

goy-a- i 
go-re-3sS 

go i - g-a- i - nga 
gO-TO- rp- 3sS-DR 

nomo 
his 

gauna 
dog 

fe re 
also 

taga-du-� 
fol low-Ts-sR 

As a man went along, his dog, having fo l lowed him, also went. 

To show more clearly the function of same versus different referent suffixes , 
consider the English sentence ( 14) : 

( 14 )  He saw h i m , t hen he ran away . 

Out of context , we c anno t tell whe ther the sub j ect p ronoun of the clause 
containing the verb saw is coreferential with the sub j ect pronoun of the second 
c lause (containing the verb ran) . Who ran away , the one who saw , or the one who 
was seen? We cannot tell . Because of same versus different referent suffixes 
in Erima , there are two translations of ( 14 )  possible into Erima , i . e . , ( 1 5 )  
and ( 16 ) : 

( 15 )  

( 16) 

no u re- du-� 
he see . him-TS-SR 
He . saw him . ,  then 

:1 J 

faga-wa- i . 

run . away-rp- 3sS 
(he . )  ran away . 5 :1 

no 
he 
He . 

:1 

u r-�-a- i - nga 
see . him- TS-rp- 3sS - DR 
saw him . ,  then (he . )  J J 

faga-wa- i 
run . away-rp- 3sS 

ran away . 6 

Erima does not have the type of ambiguity seen in ( 14 ) . Speakers are obligated 
by the grammar to expl i citly state whether the sub j ects of the two clauses are 
coreferential or not .  It is also possible for a medial same referent clause to 
be manifested as a verb root less suffixation . ( For an example see ( 13 7 )  in 
section 6 . 2 ) . 

Beekman and Callow ( 1979 : 45)  state that semanti cally all units of communi­
cation may be classi fied as being in one of two types of relationships to other 
uni ts . Units which are of equal prominence are said to be in an addi tion 
relationship , whereas those o f  unequal prominence are in a support relationship . 
This usually corresponds to the grammati cal categories of coordinate versus 
subordinate relationships , although skewing often occurs between deep and 
surface s tructures . As in the Usan language ( Rees ink 1978) , Erima makes use of 
c lause chaining ( i . e . , medial verb suffixation) as the syntactic device for 
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combining clauses into a coordinate relationship . That is , they encode preposi­
tions in the semantic relationship of addition . Hall iday and Hasan ( 19 76 : 2 2 2 ) ,  
a s  noted b y  Reesink ( 19 78 : 1) , s tate that a clause complex ( i . e . , two or more 
clauses directly related in structure ) will be in either a paratactic or 
hypotacti c relationship . (These terms paratactic and hypotactic correspond to 
the terms coordinate and subordinate . )  They state that clauses which are in a 
paratactic re lationship have equal status and those in a hypotactic relationship 
have unequal status . This parallels the statement of Beekman and Callow above 
regarding relationships between communication units . Halliday and Hasan ( 19 7 6 :  
2 2 2 )  state that i n  a paratactic clause complex ' the relevant paratactic relation 
is that of coordination , L e . , ' and' and ' or '  as we ll as apposition and quotation . 
Erima clause chaining encodes the coordinate ' and ' relationship . Hall iday and 
Hasan go on to define the three hypotactic types of relationships as : ' CONDITION 
( expressed by clauses of condition , concession , cause , purpose , etc . ) , ADDITION 
( expressed by non-defining relative clause) and REPORT ' .  It will be seen that 
the syntactic relationship of subordination ( i . e . , the paratactic relation) is 
often accompl ished in Erima by constructions involving the deictic articles . 
That i s ,  propositions or propos itional clusters in an addition relationship are 
syntactically encoded by clause chaining devices ( i . e . , medial exocentric 
suffixes) , whereas the relationship of support is encoded by constructions 
which usually have the deictic artic le as a constituent . 

2 . 4  The de i ct i c  arti c l es wi th rel ati ve c l auses 

I now turn to the function of deictic articles as a constituent of con­
structions encoding the syntactic relation of subordination . The first notable 
occurrence involves relative clauses as in ( 17 ) : 

( 17 )  

There are 
from ( 17 ) . 

( 18 )  

F Cl ( j  i 
I 

F C l  ( fa i  
man 

i s-o-ne bo-ne) 

wa 
that 

hear- f-lsS intent- lsS 

yaure-!Il-na )  
yeU-pr- 3sS 

wa 
that 

bo l ou 
voice 

I want to hear (the) voice (of) that man (who) is ye l ling. 

two things to note about relative 
A comparison of ( 17 )  with ( 18 )  

fa i wa yau re-!Il-na 
man that ye l l-pr-esS 
That man is yelling . 

clauses in Erima that may be seen 

shows that in Erima when a clause is embedded , the clause structure is unchanged 
from its independent form as in ( 18 ) . The order of the clause constituents 
remains identical , and the suffixes of the verb remain the same . Secondly , 
note that the embedded clause appears as a final form c lause even though it i s  
medial . I n  fact , n o  unassailable example of an embedded medial clause has been 
found to date . I t  may be claimed that clauses , as such , do not embed in Erima , 
but rather , sentences embed , s ince all embedded c lauses derive from a sentence . 
A sentence in Erima is defined as a fina l form clause plus final intonation and 
pause . More wil l be said regarding re lative or embedded clauses in Section 5 .  
I n  ( 17 )  above , the deictic article wa occurs after the embedded clause . I t  is 
possible to have be or wo occur as wel l , but be and wo are generally used only 
in situations where the referent may be physically pointed out . As thi s  is not 
normally the case , wa occurs much more frequently . Thi s  has to do with exophoric 
versus endophoric reference as will be discussed in section 6 . 1 .  



2 . 5  The de i ct i c  

The deictic 

( 19 )  fa i 
man 
That 
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a rt i c l es as  topi c markers 

article often appears to mark an NP as topic as in ( 19 )  : 

wa j i no u r - e i  uwa 
that I him see-nom not 
man ( topic) , I did not see him. 

or a clause as topic as in ( 20 ) : 

( 20) F CL ( j  i m i n i - ne-fa )  wa 

M Cl 

I go . down- lsS-CA that 

( no b u r i ga 
he buriga 

e l ege-(.J- ta-nga )  
gather-Ts- ip. 3sS-DR 

F Cl ( u re-ne- fa)  
see . him-lsS-CA 

(Regarding my ) going down, he had gathered buriga (fish) and 
I saw him. 

It is di f fi cult to adequately translate ( 20 ) . The sense of it is I am talking 
about how I went down to the beach, and what I have to say about that is that 
he had gathered buriga fish and I saw him. 

2 . 6  The dei ct i c  a rt i cl es as connectors o f  cl auses  i n  var ious l ogi cal  
rel a t i onsh i ps 

The deictic article wa also occurs as a connector o f  clauses or sentences 
which are in various logical relationships such as adversative , content­
reporting , reason-result ,  result-reason , purpose-means , grounds-conc lusion , 
and condition-consequence . 

2 . 6 . 1  The dei ct i c  a rt i cl es a s  adversat i ve ma rkers 

In this function , the deictic article appears to have the meaning of ' but ' 
as in ( 2 1 )  and ( 22 ) : 

( 21)  j i m i n-e-ne wa j i no u r-e i uwa 
I go . down- rp- isS that I him see . him-nom not 
I went down, but I did not see him. 

( 2 2 )  nere hepos bagu  wa ada go i - go i -(.J-de 
they aid-post with but not go-go-pr-3pS 
They have an aid post, but they don ' t  habitually go there . 

Another poss ible translation o f  wa in ( 22 )  is although , in which case sentence 
( 22 )  would mean A lthough they r�ve an aid post, they don ' t  go to it .  

2 . 6 . 2 Content- report i n g  

Clauses , or semanti cally speaking , propositions o r  propositional clusters 
which are in a content-reporting relationship involve verbs of perception such 
as a 1 a i know , i s  i - hear , and u re- see . The first proposition reports the 
content of the second proposition . In each case , the units are connected by 
the deictic article wa as in ( 2 3) , ( 24 ) , and ( 25 ) : 
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( 2 3) 

( 24 )  

( 25 )  

F C l  ( no a l a  go i - t a l  
he where gO- ip . 3sS 

I know where he went. 

F Cl ( no a l a  go i - ta l  
he where go-ip . 3sS 

F Cl ( j i i s i - ne- fa)  
I hear-lss-CA 

I heard where he went.  

F Cl ( no a l a  go i - ta 
he where gO-ip. 3sS 

F Cl ( j i u re-ne- fa ) 
I see- lsS-CA 

I saw where he went. 

2 . 6 . 3  Rea son- resul t 

wa- fa F Cl ( j i a l a  i )  
that-emp I know 

wa- fa 
that-emp 

wa- fa 
that-emp 

When propositions are j oined together in a reason-result relationship , 
the clause stating the reason is j oined to the one stating the result by a 
conj unction composed of the deictic arti cle wa and bo- which means for. The 
root bo- always occurs with a personal pronoun suffix which is in agreement 
with the person and number of the clause it precedes . Recalling that wa can 
mean either that or there , it is interesting to note that wa and bo- together 
can literally be translated as therefore . In examples ( 26) and ( 27 ) , the 
deictic articl e and bo- are seen in their function of conjoining propos itions 
in a reason-result relationship : 

( 26 )  F Cl ( no t a u ra 
he sickness 

F Cl ( no um-a- i )  
he die-rp- 3sS 

t-a- i )  
get-rp- 3 sS 

He got sick, therefore he died. 

wa 
there 

( 27 )  F Cl ( no m-e i  uwa )  wa bo-ne 
he come-nom no t there for-lss 

F C l ( j i ya f-e i uwa ) 
I sit- nom not 

bo-na  
for-3 ss 

He did not come, therefore I did not stay . 

2 . 6 . 4  Res ul t - reason 

The logical relationship o f  result-reason is composed of two propositions 
combined with a conjunction composed of either ( 28) or ( 29 ) : 

( 2 8) wa taate 
that what 

bo­
for 

wa taate h ugu  
that what reason 

because 

bo­
for 

because 

Note from ( 30 )  and ( 31 )  that in order to ask the reason for something happening , 
the same construction is used as was in ( 28 )  and ( 29 ) : 



( 30 )  

( 31)  
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----
taate bo-na II Why ? Why did he/i t ?  
what for- 3s 

---------
taate h ugu  bo-na II Why ? 
what reason for- 3s 

However ,  when the same construction occurs with the deictic article as a 
con j unction meaning because , fall ing intonation and pause occur only at the 
end of the sentence , that i s ,  at the end o f  the second ( i . e . , reason) proposi­
tion as in ( 32 )  and ( 33 ) : 

( 32 )  

( 3 3 )  

------------------------� 
F C l  ( no 

he 
um-a- i )  wa taate bo-na I 
die- rp- 3sS that what for- 3s 

---
F Cl ( no t a u ra t-a- i )  II 

he sickness get-rp- 3sS 
He died because he got sick . 

F Cl ( j i 
I 

ya f-e i 
sit-nom 

uwa )  wa 
not that 

----
F Cl ( no  m-e i uwa )  II 

he come-nom not 

taate 
what 

hugu  
reason 

I did not remain because he did not come . 

2 . 6 . 5  Purpose-mean s 

bo-na  I 
for- 3s 

Two propositions in a purpose-means relationship are j oined together again 
by a conj unction formed optional ly with the de ictic article and obligatorily 
with bo- for ,  as in ( 34 )  and ( 3 5 ) : 

( 34 )  

( 35 )  

Nominali sed C l  ( no  
he 

h i  l ou 
good 

yaf-e i nomo) 
sit-nom 

wa bo-na  F Cl ( ta u ra mata goy-a- i )  
that for-3s sick house go- rp-3sS 
He went to the hospital in order to get we l l .  

Nominalised Cl ( no 
he 

da  ta u-we i nomo) 
food plant-nom 

bo- na ( haga goy-a- i )  
for- 3s garden go-rp-3 ss 
He went to the garden in order to plant food. 

Note that in thes e  constructions the first propos ition is encoded by a 
nominalised c lause . Also note that in order to translate the sentences back 
into Engli sh , the propositional order is reversed to means-purpose . 
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2 . 6 . 6  Grounds - concl us i on 

The logical relationship of grounds-conclusion uses the same con j unction 
as reason-result or purpose-cause , with the deictic article being optional : 

( 36 )  F Cl ( nomo 
his 

i ma 
fishing. po le 

i n y i -0-na )  
be-pr- 3ss 

wa bo-na F Cl ( no  l aanga m i n-e i uwa )  
there for- 3s h e  beach go . dawn- nom not 
His pole remains, therefore he did not go to the beach . 

Sentence ( 36) would be uttered in the context o f  some people going to a man ' s  
house . They wonder i f  he is at horne or i f  he has gone fishing down at the 
beach . As they approach the house , they notice that his fishing pole is hung 
up outside , so they conclude that he has not gone to the beach s ince they know 
that he would not go wi thout his pole . 

2 . 6 . 7  Condi ti on-consequence 

The condition-consequence relationship may be broken into three types : 
argumentative , future ori ented , and non-future oriented ( i . e . , hypothetical ity) . 

2 . 6 . 7 . 1  Argumentati ve con d i t i on -consequence 

At first glance this does not appear to di f fer from grounds- conclusion : 

( 37)  F Cl ( nomo 
his 

i ma i ny i -0-na )  
fishing. po le be-pr- 3sS 

F Cl ( no yafa-0-na )  
he sit-pr- 3sS 

wa 
if 

If his po le remains (is here ) ,  then he is here . 

However ,  ( 36 )  di ffers from ( 37 )  in two s ignificant respects . In ( 37 )  the 
deictic article is obligatory and bo- cannot occur . I f  bo- did occur , the 
meaning would be changed from if his po le is here , or since his po le is here . 
They also di f fer as to when they can be uttered . ( 36 )  could only be uttered 
upon arrival at the person ' s  house and having already actually seen the pole , 
whereas ( 37 )  could be uttered either before arrival or afterward . 

2 . 6 . 7 . 2  Future ori ented con d it i on-con sequence 

The logical relationship o f  future oriented condition-consequence again 
involves two clauses linked by the deictic article with the meaning of ' if ' . 
Both c lauses , of course , must have future tense verbs as in ( 38) : 

( 38) F Cl ( yaage m-o-na ) wa 
rain come . down-f-3sS if 

F Cl ( j i  ada m-o-ne)  
I not come-f-lsS 

If rain comes, I wil l  not come . 
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Note that this contrasts with ( 39 )  i n  which the same two propositions are 
encoded using the clause chaining syntactic device , producing a coordinate 
relationship : 

( 39 )  M Cl ( yaage me- g-o-0-nga)  
rain come . down-TO- f- esS-DR 

F Cl ( j i ada m-o-ne) 
I not come- f-lsS 

When rain wi l l  come� I wi l l  not come. 

( 39 )  has another possible trans lation , namely, If rain comes� I wi l l  not come . 
Compare ( 39 )  with ( 40 )  in which it is seen that the condition-consequence 
interpretation of ( 39 )  is purely from semantic grounds and is not syntactically 
signall ed :  

( 40 )  M Cl ( ne re 
they 

I r i ma 
Erima 

matane 
vi l lage 

yafa-g-o-nga )  
sit-TO-f-DR 

M Cl ( j i Dog i a  goy -o-ne bo-ne) 
I Dogia gO- f- lsS intent-Is 

Whi le the Erima people remain in their vil lage� I wi ll go to 
Dogia (vil lage) . or 
The Erima people wi l l  remain at their vi l lage and I wi l l  go 
to Dogia. 

A condition-consequence reading for ( 40 ) , although possible , i s  rather unl ike ly , 
whereas it is very l ikely for ( 39 )  and the only reading possible for ( 38) . 
Granted that semanti cally the first proposition in ( 39 )  and ( 40) is subordinate 
to the second , the syntactic structure , however ,  is coordination via c lause 
chaining . Thi s  contrasts wi th ( 38) in which the clauses are not chained ( i . e . , 
are not a medial plus final c lause string moni toring temporal overlap versus 
succession , and same versus di fferent referent) , but rather two final clauses 
are combined in a subordinate relationship both syntactically and semantically 
by the deictic artic le . 

2 . 6 . 7 . 3  Non- future ori ented cond i t i on-consequence 

In the non- future condition-consequence relationship , hypotheticality i s  
encoded a s  in ( 41 ) : 

( 41 )  F Cl ( yaage m-age) wa 
rain come. hypo. 3sS if 

F Cl ( j  i ya f-ege) 
I sit- hypo . IsS 

If rain had come� I would have remained. 

2 . 7  Concl us i on 

In thi s section examples have been given of the deictic articles as they 
o ccur in various constructions . It has been seen that they occur as locatives , 
definite article s ,  demonstrative pronouns , the third person singular non-human 
pronoun , topic markers , adversatives , relativisers , and as conj unctions in 
various logical interclausal or interpropos itional relationships . Thi s section 
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has merely been a survey to provide the reader with a feel for the data . For 
this reason an elaborate explanation of the deictic articles in each context 
has not been given . Before attempting an explanation of what is really happen­
ing with the Erima dei ctic articles ( section 5 ) , we turn to a look at how other 
linguists have analysed the deictic articles in some other languages of Papua 
New Guinea .  

3 .  ANALYS I S  OF  OTHER  NON -AUSTRONES IAN LANGUAGES 

Thi s  section takes a brief look at three other non-Austronesian languages 
of Papua New Guinea . In each of these languages the deictic articles have 
functions s imil ar to those shown for Erima in section 2 .  A survey made by Ger 
Reesink of the Summer Institute of Linguistics in Papua New Guinea , indicates 
that many other languages of the country also have thi s  feature ( personal 
communication) . Time and availability of data restrict the present section to 
a brief look at S iroi , Waskia , and Suena . The purpose of the section is to 
present previous analyses made of the deictic articles in other languages for 
purposes of discuss ion in later sections . 

3 . 1 C l a s s i fi cation of the three l an guages 

Two o f  the languages , name ly S iroi and Waskia , are also located in the 
Madang Province ( c f .  figure 2 ,  p . 2 10) . S iroi is spoken only some fi fteen miles 
from Erima , in the Rai coast area . Waskia is more distant , being located on 
Karkar , a volcanic i sland about seventy mil es from Erima . Z ' graggen ( 19 7 5 )  
identifies both S iroi and Waskia a s  be longing to the Madang-Adelbert Range Sub­
Phylum of Trans-New Guinea languages , as is Erima . Siroi and Erima both be long 
to the same super-stock ( i . e . , the Madang Super-Stock) and the same stock ( i . e . , 
the Rai coast Stock) . They di ffer , however , in that Erima belongs to the Nuru 
family , and S iroi to the Kabenau famil y .  Waskia,  on the other hand , belongs to 
a different super-stock than Siroi and Erima , namely the Adelbert Range Super­
S tock . The third language to be examined , Suena , is also a Trans-New Guinea 
language , but a different stock ( Binandere) and is located in the Morobe 
Province of the country . 

3 . 2  S i ro i  

The data presented for the S iroi language are from Wells ( 19 79 ) . S iroi 
has two basic demonstratives , te meaning this , and ta meaning that. An 
examination o f  Wells ' writeup of the S iroi grammar reveals that ta also has 
many other meanings and functions according to her analys i s .  

3 . 2 . 1  T a  as  a conj uncti on 

In her section on conj unctions ( 1979 : 16) , ta by itse l f  is said to be a 
conj unction meaning if� when� but and is a l ink in sentence margins . In 
con j unction with - n u  it i s  a conj unction meaning therefore and i s  a link in 
coroll ary sentences . n d e  plus ta is said to be a conj unction meaning if and 
is the link in a conditional sentence . 



THE FUNCTIONS AND MEANINGS OF THE ERIMA DEICTIC ARTICLES 2 2 5  

3 . 2 . 2  Te  and  ta  as  demons trati ves and l ocati ves 

As noted above , te and ta as deictic demon stratives (Wells ' terminology) 
mean this and that. The addition of the specific clitic -nge changes the 
meaning of te to here and presumably the meaning of ta to there . ( See We lls 
1979 : 2 0 . )  

3 . 2 . 3 Ta as  an i nc l uded ( rel ati ve )  cl ause marker 

Wel l s  ( 19 79 : 7 3 )  states that embedded clause s ,  or as she has called them , 
inc luded clauses , are independent clauses marked as being embedded by the 
postponed demonstrative ta as in ( 4 2 ) : 

( 4 2 )  0 (0 S p p 
am ruga-nge ngayo- n g- i na ta m i nya-ng- i na 
eye mud- spec ruin- cm- 3 s . pa that wash- cm- 3 s . pa 
She washed the eye which the mud had injured. 

3 . 2 . 4  Ta as l i n kage i n  corol l a ry sentences 

Wel l s  ( 19 79 : 104)  states that " the l ink between the Bases o f  the Corollary 
sentence is the demonstrative ta that or the demonstrative ta plus the nominal­
iser - n u .  When the sentence encodes circumstance tanu  is used , and when it 
encodes frustrated modality ta is used " . She also says that when the corollary 
sentence encodes circumstance , ta-nu  means so/therefore , as in ( 4 3 ) : 

( 4 3 ) B l  
nd i n s uku ngakmba 
ways aU 

te-s i l i - k- i na 
take-find- cm- 3 s . pa 

mayok ka- k i k 
outside gO- ld . ip 

Anut  
God 

Li 
tanu  
that 

n u  wamdus  p i  ro ka reng-k-a  
he thought work hard- cm- dep 

B 2  
ki  I e  s i I e  tanu  mbo l - nge 
now we that on-

God thought hard to find ways (of he Lping) and now therefore 
as a resuLt we benefit.  

When encoding " conditionality with a universal quantifier" she says that ta or 
tanu  means whenever ( 1979 : 106) as in ( 44 ) : 

( 44 )  B l  
ambonga tamb un 
first moon 

Li B2 

mbo l 
on 

tanu  s i ne wamdus 
that we thought 
Whenever the moon is 
(whitebait) . 

te-nge 
here- spec 

ngakmba 
aU 

m i n- i t  
be - 3 s . pr 

kuga tok ake m i n-eg 
without nothing be - lp . pr 
fuLL we do not think (about) catching 

Regarding hypotheticality she states that " in this encoding Link , ta/tanu  has 
the meaning if " .  (Wells 1 9 79 : 108) . One of her examples is : 
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( 45 )  B l  
andde 
one 

B2 

n u  m i n ge 
he mouth 

dub i 
fo llow 

mbo l  ka- ngat  

nda-wa 
neg . 3s . po 

n u  ka I abus 
he jai l on go- 3s . fu 

Li 
ta  
that 

!.f.. one does not obey he wi l l  go to jai l .  

The next relationship she says the corollary sentence encodes i s  that o f  
frustrated modality . I n  thi s case "the link ta  i s  used and has the mean i.ng 
but " . (Wel l s  1979 : 109 ) . An example given i s : 

( 46 )  Bl Li B 2  
nu w i  - n u  t uku  ta , n u  k i ko-na 
he oal l- int rel that he shy- 3s . pa 
He wanted to oa ll out but he was shy . 

Finall y ,  Wells discusses the corollary sentence as it encodes frustated 
success ion ( 1979 : 110-111) . In this encoding she says that with frustrated 
success ion in which the blocking circums tance is stated , ta means but , as in 
( 47 )  : 

( 47 )  B l  
ma fe-na 
daum- 3 s . pa 

Li B2 

I e  
and 

nane 
they 

t a  n a l e  mbu l - na i l 

I i - k-am 
walk-cm- int 

that they refuse- 3d . pa 

t uka 
rel 

sa-k- i na i g  
ask- l s . pa 

In the morning they spoke of going but the two refused 
(to go with them) . 

In frustrated succession stating the opposite circumstances ,  she says that 
ta/ tanu  means although , as in (48 ) : 

( 48 )  Bl Li Bi 
dokta  kange r-na i g  tanu  nane wake i -yam kumung kuga 
dootor see- 3p .pa that they treat- int enough not 
A lthough the dootors examined him they oould not treat him. 

3 . 2 . 5  Ta as a conj uncti on i n  cond i t i onal sentences 

Wel l s  herself does not claim that the deictic article ta  occurs as a 
conjunction in conditional sentences .  However , we have already seen that in 
Erima the deictic article does occur with conditional sentences ( 2 . 6 . 7 . )  and 
it wil l  be seen later that both Waskia and Suena use the deictic article in 
conditional sentences .  For this reason it i s  quite po ssible that n deta , which 
We lls ( 1979 : 127 )  says means if, is really composed of n de plus ta o An additional 
piece of evidence pointing to this is that she says ndeta can also take the 
clitic - n u ,  resulting in n detanu ,  still meaning if. Recall that t a nu  occurs as 
a variant of ta  in S iroi corollary sentences . nde tanu ,  then is quite likely 
nde plus tan u .  An example of the conditional sentence is : 

( 49 )  B l  
nu  p u ro-wa 
he arrive-3s .po 
£f he should oome 

Li 
ndeta n u  
if him 
he wi ll see 

B2 
kange r-am-ngat  
see-int- 3 s . fu 
him. 
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I n  summary , w e  have seen that the deictic articles i n  Siroi , and in 
particular the deictic article ta have been analysed as being demonstrat ives , 
locatives , and conj unctions . As conj unctions , We lls has said that they relate 
embedded independent cl auses to the rest of a c lause , and encode semanti c  
relationships including circumstance , condition with universal quanti fie r ,  
hypothetical ity , frustrated modality , frustrated succession , and condition . 
As such , she claims that ta can mean , according to context and function , tha t ,  
there , if, when , but , atthough. 

3 . 3 Was k i a  

Data for thi s  section are from Ross and Paol ( 19 7 8 ) . The authors o f  the 
Waskia grammar sketch have called the deictic articles ' determiners ' ( p . 59 ) . 
They have posited three c lasses o f  determiners for the language . The first 
class is composed of mu , which corresponds to the Engl i sh the and means this 
one and no other. It can also sometimes occur pronominally with the meaning 
of it.  The second class of determiners distinguishes between two or more 
obj ects in terms of their location to the speaker :  

pamu 
omu 
ob umu 

this 
that 
that 

( near speaker) 
( nearer to speaker than obumu)  
( further from the speaker) 

Although the authors themse lves do not suggest thi s ,  notice that it would 
appear that pa- , 0- , and obu- encode the semantic component of proximity and 
combine with - mu (which encodes definitenes s )  to form demonstratives . The third 
class posited are said to distinguish "between items of whether they are ' given ' 
or ' new ' in discourse" ( p . 59) . They are as follows : 

bo 
manang 

mun ta  

a certain another 
this ( referring to a more recently ' given ' item , 

i . e .  a secondary topic )  
this ( referring to a les s recently ' given ' item , 

also a secondary topic ) . ( p . 59) . 

Turning now to the Waskia mu , it will be seen that it functions much l ike 
the Erima wa , and the S iroi ta o 

3 . 3 . 1 Mu and embedd i ng 

In their section on embedding ( p . 24-27) , Ros s  and Paol identify mu as an 
embedding device which follows a clause filling the head noun s lot of a noun 
phrase .  These clauses derive from independent clauses . As an example they 
give ( 50 ) : 

( 50 )  ane kad i  anega 
I man my 
I saw the man who 

b u ruk usag-am 
pig ki t t-ps . 3s 
ki t ted my pig. 

mu 
the 

a r i g-em 
see-ps . ls 

As in Erima and Wask i a ,  the embedded clause is a fina l form clause whose 
constituent order is not disturbed and whose predicate suffixes retain their 
final ( independent) form . 
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3 . 3 . 2  Mu as a consti tuent of  the adversati ve conj uncti on 

As with Erima and Siroi , the deictic article occurs with propositions in 
a relationship encoding contrast ( p . 16) . When the two clauses being conjoined 
involve di fferent referents ,  mu is used by itself with the meaning of but or 
in conjunction with me l a  no , none still meaning but as in ( 5 1) : 

( 51 )  n uam-net  ta i r- un mu n unga 
their 3. mother-father 

i nong i  
vi llage come-ps . 3p but . cd 

ku l ak i te l a l a  mun ta me bage r-un 
boy two that . g  not stay-ps . 3p 
Their parents came to the vi llage� but those two boys weren 't there . 

When same referents are involved between two clauses , the conjunction tamu but 
i s  used . Agai n ,  considering that both Erima and S iroi use the de ictic article 
in thi s  very same function,  and in light of mu being used in adversative 
sentences with a change of referents , e . g .  ( 50)  above , tamu looks suspic iously 
l ike ta plus mu , but this cannot be proved . 

3 . 3 . 3  Mu as  a consti tuent i n  cause- resu l t rel at i ons  

Ro ss and Paol s tate that cause-result relationships between c lauses are 
s ignalled by muse ( p . 2 2 ) . They call muse an adverb , and say i t  has the meaning 
of so or for this reason . In a later section , however , they themselves identi fy 
muse as being composed of mu the plus se at , in , to , from ( p . 26) . An example 
of muse encoding cause is ( 5 3 ) : 

( 5 3 )  kad i mu 
man the 
The man is 

an i - 50- I e  mu- se 
sleep-pres . 3s-cs the-at ( so) 
sleeping� so he wi ll not come. 

me 
not 

ta i r -uk i 
come-fut . 3s 

Here we s ee a correspondence between Erima and Waskia ,  with the Erima wa and 
the Waskia mu corresponding to each other , and the Erima bo- corresponding to 
the Waskia se as in the Erima sentence ( 54) : 

( 54) fa i 
man 
That 

wa agore i ny i -0-na  wa bo- na 
that s leep be-pr-3sS that for-3 s  
man is s leeping s o  he wi ll not come . 

3 . 3 . 4  Mu a s  a consti tuent i n  purpose sentences 

ada 
not 

m-o-na 
come-f-3sS 

Purpose sentences in Waskia also use muse ( p . 2 2 ) . Again this corresponds 
to Erima as a comparison of the Waskia example of a purpose sentence ( 5 5) and 
its Erima translation ( 56)  reveal : 

( 5 5 )  n u  manga t- ako- se mu- se u r a t  b i te-so 

( 56)  

he money get-des-c the-at work do-pres . 3s 
He is working in order to earn money . 
( lit . He wants to get money� so he is doing work . )  

no megemu t - e i nomo wa bo-na 
he money get-nom that for- 3s 
He works in order to get money . 

ha ruwe-0-na 
work-pr-3 sS 



THE FUNCTIONS AND MEANINGS OF THE ERIMA DEICTIC ARTICLES 2 29 

The last four examples ( i . e .  ( 53 )  through ( 56»  establish the fact that the 
Waskia s e  at and the Erima bo- for correspond in their functions in relation 
to the Waskia and Erima deictic articles . 

3 . 3 . 5  Mu as  a condi ti on ma rker 

Ross and Paol in analysing Waskia conditional sentences have noted that 
the condition clause is marked by mu . However ,  they do not identify it as the 
determiner mu and state : " i t  is not c lear whether there is any connection 
between the determiner mu and the conditional marker -mu . "  (p . 24 ) . ( I t wil l 
be seen in sections 4 and 5 below that there is indeed a connection . )  Turning 
now to some examples of -mu used as a condition marker , examine ( 57 )  and ( 58 ) : 

( 57)  n i na den 
you. p word 
If you want 

i k-ako-mu pa l a  ta i r-anko 
hear-des-cond here come-imp . 2p 

to hear a story� come here . 

( 58 )  i to ane i ke l ako i ne l a  na-em-a l e-mu kue r-em- a l e  
If I yesterday too . much eat-ps. l s- c- cond die-ps . l s-c 
If I had eaten too much yesterday� I wouZd have died. 

Note that ( 57 )  is a normal conditiona l ,  and ( 58) a hypotheti cal conditional 
sentence , and mu occurs in both . 

In summary , we have seen that the Waskia determiner mu the corresponds to 
the Erima dei cti c article wa in its occurrence as a relator for embedded c lauses , 
as an adversative conj unction meaning either but or aZthough , as a condit ional 
marker , and as a consti tuent of conj unctions encoding cause-result and purpose . 
Also , it was shown ( s ection 3 . 3 ) that other Waskia determiners function a s  
secondary topic markers . 

3 . 4  S uena 

Data for this section are from Darryl Wil son of the Summer I nstitute of 
Lingui stics , Papua New Guinea branch . He has been involved in l inguis tic 
analysis o f  Suena for over fi fteen years . Wilson ( 1974 : 26)  has analysed Suena 
as having three proximity markers : 

e- very near the speaker 
a- near the hearer 
0- distant from both the speaker and hearer 

These three proximity markers combine with case markers to form demonstra-
tive pronouns : 

- m i  Sub j e c t ,  Instrument 
-wa Location at of from 
- go Loca tion at or toward; Obj ect this 

(Suena data from thi s  point on are from personal communication with Wil son . )  
In Suena , the proximity marker a - there/that (near the hearer) i s  the mos t  
frequently used deictic article in discourse because the other two ( e - and 0- ) 
require that the obj ects referred to be in sight of the speaker and heare r ,  
which is frequently not the case . Al l examples which fol low use a- . 
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3 . 4 . 1 A- as  an embedd i n g  devi ce 

Suena , as in the other languages examined above , embeds independent or 
final form clauses by use of the deictic as in ( 59 )  

( 59 )  ema s una naso do i sa a-m i  
man dog my hit .  he that-Subj 
The man who hit my dog is coming. 

t up i a  
come-he 

The use of different case markers , of course , results in di fferent roles for 
the embedded clause : 

( 60) ema s una naso do i sa a-wa . . .  
man dog my hit-he that-obj 
The man who hit my dog 
( functioning as a clause level ob j ect) 

( 61 )  ema s una naso do i sa a -m i - ra 

( 6 2 )  

man do g  my hit-he that-agent-of 
The X of that man who hi t my dog. 
( functioning as a clause level agent) 

ema s una naso 
man dog my 
for the man who 
( functioning as 

do i sa a-m i  emo 
hit-he that-agent for 

hit my dog. 
a c lause level benefactive 

3 . 4 . 2  A- and condi t i o na l s 

tagmeme ) 

The deictic a- occurs with both future conditionals and hypothetica l 
contrary-to-fact relationships between independent clauses as in ( 6 3 )  and ( 64 ) : 

( 63 )  so wa wamunoya , a-wa na bayamunona 
place rain wi l l .  do that-o I wil l .  go 
If i t  rains, I wi l l  go . 

( 64 )  so wa wam i a  a -wa bayamena  
place rain contra-fact. do that-o contra-fact .  go 
If it had rained, I would have gone . 

Wil son has analysed a-wa in these examples as functioning as a topic mar ker . 

3 . 4 . 3 A- and content repo rt i n g  

An independent clause plus the deictic in conj unct ion with a perception 
verb encode content reporting : 

( 65)  nu Lae bam i s i a  a -wa na 
he Lae went. he that-o I 
I know that he went to Lae . 

3 . 4 . 4  A- and reason - resul t 

gos i nona 
know. I 

Reason-result relationships use the deictic , whereas the reversal o f  the 
relationships ( i . e . , result-reason) optionally use the deicti c :  
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(66)  n u  s una naso do i s a a-rn i  erno na de tena  
he Mg � hit.  he tMt �r I hit . I 
He Mt � dog, therefore I hi t (him) . 

( 67 )  na n u  de tena , ( a-wa ) ne- ra ko- ta n u  s una naso do i s a 
I him hit-I that-o wMt-of not-but he Mg my hit . he 
I hit him because he hi t � Mg. 

To summarise the Suena data , we have seen that the de ictic artic l e  
functions a s  a relativisation device , condition marker (or a s  Wi lson has called 
i t ,  a topic marker) , a content marker , and a marker used to designate reason­
result relationships . 

3 . 5  S ummary 

The purpo se of section 3 has been to establish that not only in Erima , but 
in some other languages of Papua New Guinea , the deictic articles appear to 
have a vast variety o f  functions and meanings . We have seen that in published 
grammars the deictic articles have been called conj unctions , demonstratives ,  
adverbs , topic markers , given markers , conditional markers , embedding devices , 
etc . , depending on the context in which they appear . In each case one deictic 
article in particular carries the load for all these functions . In the case 
of the languages with the close , mid , and far distinctions in the deictic 
articles ( i . e . , Erima and Suena) , the mid deictic is the one with the greatest 
variety of functions and meanings . For the two languages with a two-way dis­
tinction in the deictic articles ( i . e . , S iroi and Waskia) , the article meaning 
' that ' is the most productive in S iroi , and the determiner meaning ' the ' is the 

most productive for Waskia . The deictic articles have been ass igned the 
meanings of ' here , there , thi s ,  that , the , i t ,  but , although , i f ' and occur as 
constituents of conjunctions meaning ' therefore , so , because ' .  

Analysing the Erima wa as a demons trative pronoun , a locative , a de finite 
article , a third person pronoun , a topic marke r ,  a relativisation device , and 
as a conj unction s ignal l ing such logical relationships between clauses as 
cause-result ,  ground-conclusion , condition-consequence , etc . may be perfectly 
legitimate . But the wide range of contexts in which it occurs seems to demand 
that a wa l , wa 2 , wa 3 , etc . be posited to cover the meanings it seems to have . 
The analyses o f  Siroi , Waskia , and Suena would also support such an analysis of 
Erima . 

But , as will be seen in section 5 ,  a much tidier explanation of the deictic 
articles is possible . I t  i s  proposed that the analysis of the deictic articles 
as presented in section 2 and for S iroi , Waskia, and Suena in Section 3 ,  is in 
fact an etic view of the deictic articl es . The key that opens the door to an 
emic or unified explanation of the deictic articles i s  to examine Erima from a 
topic-comment perspective . We now turn to the work of John Haiman on the Hua 
language of Papua New Guinea . 

4 .  I S  WA A TOP I C  MARKER? 

In recent years several articles have been publ i shed by John Haiman 
concerning the Hua language , which is located in the highlands of Papua New 
Guinea . 
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Haiman ( 19 7 8a) presents data for Hua which are quite similar to those 
given for Erima and the other languages examined in section 3 .  The functions 
encoded by the deictic articles in Erima , Siroi , Waskia , and Suena , however ,  
are not encoded in Hua by deictic articles , but rather by the interrogative 
marker ve . The meanings and parts of speech that he has observed encoded by 
ve are : 

( 68 )  Meanings 

Interrogative marker 

conditional marker 
di s j unction 
topicali s ing particle 
response to call s 

( Haiman 1978a : 2 ) . 

as a 

Part of speech 

verbal desinence 

verbal desinence 
postnominal c litic 
postnominal clitic 
complete utterance 

S cattered throughout three of Haiman ' s  articles ( 1976 , 1 9 7 8a ,  and 1978b)  
are insights which are productive for the understanding of the Erima deictic 
articles . 

The first important insight is that " s imilarity in the superficial form 
o f  grammatical categories usually reflects an underlying similarity o f  their 
meanings . "  ( 19 7 8b : 565) . In his 1978a artic le he establi shes that the grammati­
cal constructions in which the Hua ve occur all have the same superficial form , 
suggestive of a s imilarity of meaning. 

Second , he shows that conditional clauses are in fact topics . He s tates 
that " conditionals of all descriptions share wi th topics the attribute that 
they represent givens or ( pre) suppos itions in a sentence that are not sub j ect 
to interrogation or denial . "  ( 19 7 8a : 2 7 ) . Sentence topics are generally defined 
as the old or given information of a sentence . Conditions , however , do not 
have a widely accepted general definition . Haiman observes that there seem to 
be two aspects o f  conditions which l inguists note : that they are hypothetical s , 
and that they have a causal relationship with the fol lowing c lause ( 19 7 8a : 29 ) . 
He shows , however , that there are counter-examples to the claim that condi­
tionals are necessarily hypotheticals as in ( 69 ) : 

( 69 )  (a)  I f  I was a poo r carpen te r ,  I was a wo rse t ra i to r .  
(b)  I f  I seemed unk i n d ,  i t  was because I was d i s t racted . 
( c )  She ' s  ove r f i fty , i f  she ' s  a day . 

Haiman proposes that the first clauses in ( 69 )  are propositions which are 
granted , in other words , givens . He cites Ducrot (1972)  as defining conditional 
clauses as follows : "A conditional claus e is a given . A hypothetical clause is 
a hypothetical given . "  ( Haiman 19 7 8a : 30) . Haiman goes on to say that 

Ducrot suggests that the act of uttering a hypothetical 
conditional consists in asking the listener to accept for 
a time a proposition p which provis ionally becomes the 
framework of reference for the dis course , in particular 
for the principle proposition q. ( p . 30) . 

In both his 1 9 7 8a and 1978b articl es , Haiman posits that Ducrot ' s  defini­
tion for conditionals fits the definition for topics . Haiman ( 19 7 8b : 585)  
defines a topi c  as follows : "The topic represents an entity whose existence is 
agreed upon by the speaker and his audience . As such , it constitutes the 
framework which has been sel ected for the following discourse . "  
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The third observation Haiman makes which i s  relevant to Erima i s  that in 
Hua , as in many other languages , " the formal mark of topic status . . .  is often 
an interrogative morpheme or construction . " ( 19 7 8b : 571) . An example given by 
Haiman is : 

( 70 )  e - s i 
come 3sg . fut 
Wi ll he come ? 

- ve ba i g u -e 
interog wi l l .  stay lsg . 
I wi ll stay or If he wi ll come, I wil l  stay . 

This ,  he says , parallels the use of rhetorical questions as topics as in : 

( 7 1) I s  any among you i n  t roub l e? He shou l d pray . 

He cites Li and Thompson (1976 : 4 84 )  and Friedman ( 19 7 6 : 142)  as positing that 
one means of marking a NP as topic in Engli sh is by the formula 'You know NP? ' . 
(Haiman 1978b : 571) . He concludes that 

. . .  the explanation for the similarity of conditionals and 
questions , it seems to me , is that conditionals ( like other 
topics)  are established in a discourse as given facts or 
entities with a formal device whereby the speaker seeks the 
agreement of his interlocutor as to their validity . Thi s  
common formal device i s  the ques tion , ' You know ? '  Hence 
the common interrogative morphology of conditiona ls and 
topics . ( 19 7 8b : 5 7 2 ) . 

How are these observations o f  Haiman ' s  rel evant to Erima? First of al l ,  
Haiman ' s  statement that surface structure s imilarity o f  constructions suggests 
similarity of meaning alerts us to the possibility that there may not be as many 
meanings and functions for the Erima deictic articles as appeared in section 2 .  
I n  Erima , relative clauses , topics , reason clause s ,  grounds clauses , etc . all 
have the surface construction of final ( or independent) c lause plus deictic 
article ( i . e . , wa that ) . 7 Also , except for relative clauses , each one ( condi­
tion clause , topic ,  reason clause , etc . )  occurs as the left-most consti tuent 
of a sentence . Skipping for a moment Haiman ' s  assertion that conditionals are 
topi cs , his third observation , namely that there appears to be a correlation 
in many l anguages between interrogative and topic constructions , also helps in 
understanding Erima . Although Erima does not morphologically mark interrogatives 
and topics in the same way , as opposed to Hua , anyone spending some time with 
speakers of Erima will quickly di scover that they often put a ques tion intonation 
onto the topic , condi tion , reason , grounds , etc . part of a sentence and many 
times actually pause , waiting for some sort of assent from the listener that 
he can identify the referent of the topic ,  or that he is willing to accept the 
particular proposition for the basi s  of the assertion the speaker is about to 
make . ( See also Keenan and S chieffelin 1976 : 3 3 8 ) . Recall Haiman ' s  be lief that 
condi tionals " are establ ished in a discourse as given facts or entities with a 
formal device whereby the speaker seeks the agreement of his interlocutor as 
to their val idity " . This leads naturally to the second observation Haiman made 
which we skipped , name ly that conditionals are givens , or topics . 

In analysing Hua , Haiman was led to connect conditions and topics on the 
grounds o f  both syntactic and semantic similarity . I f  it is true that syntactic 
simil arity impl ies s imilarity of meaning , and if it is true that conditionals 
are indeed a type of topic , then it is possible that in Erima we should examine 
conditions and topics to see if they should be connected . Indeed , perhaps all 
constructions composed of a final clause occurring medially and followed by a 
deictic article have a common meaning . Haiman has said that both conditions 
and topics are entities whose exis tence speaker and hearer tentatively assume 
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for the bas is or framework o f  the di scourse to follow . This leads me to 
hypothesise that a final clause occurring medially and fol lowed by a deictic 
article is in fact a topic .  If so , it i s  also possible to conclude that the 
deictic article is a kind of topic marker in each case . 

Remember that when data were given for Suena , it was stated that Wilson 
had analysed the deictic article in conditional clauses as being a topic marker 
( see 3 . 4 . 2 . ) . Ger Reesink (MS in progres s )  has suggested that for Usan , another 
non-Austronesian language of the Madang Province , and indeed for all the 
languages wi th the same phenomenon as we have been examining , the de ictic 
articles are markers of that which i s  ' given ' .  In relative c lause constructions , 
then , the relative clause would represent a given , which is the claim made by 
Haiman ( 1976 : 267) : " Re lative clauses are generally the presupposi tions in the 
sentence in which they occur" . 

At this point it would be helpful to de fine both topi cs and gi vens . Quite 
often in the linguistic literature , a sentence topic is defined as what a 
sentence is about . The comment is defined as what is communi cated about the 
topic ( see Beekman and Callow 1979 : 14 ,  Lyons 1968 : 335) . Apparently thi s  
definition was made popular b y  Hockett ( 19 5 8 : 201) . H e  states that i n  Engli sh 
and many languages of Europe the sub j ect of a claus e is the topic , and the 
predicate is the comment . Halliday and Hasan ( 1976 : 3 25-326)  use the terms 
theme and rheme rather than topic-comment .  There are those who state that in 
many l inguistic works topic is being confused with sub j ec t .  Chafe ( 1976 : 43 , 4 5)  
claims that sub j ect i s  not merely a syntactic rol e ,  but is what the sentence 
is about . A true topic he defines as that which " sets a spatial , temporal , or 
individual framework within which the main predication holds . "  ( 1976 : 50) . It 
is Chafe ' s  definition of topic toward which Haiman leans . 

Another way in which topic-comment is viewed is given (or old) versus new 
information . Halliday and Hasan ( 1976 : 326) state that all information units 
consist of two elements , a new element and a given element . A new element 

. . .  expres ses what the speaker is presenting as information 
that is not recoverable to the hearer from other sources ; 
and a GIVEN element,  expressing what the speaker is present-
ing as information that is recoverable to the hearer from 
some source or other in the environment . 

Given and new elements may occur in any position throughout a sentence . In 
fact , the sentence may not contain any givens at all , each part being new 
information . This seems to be a departure from the notion of topic-comment 
s ince literature generally s tates that all communication units have both a 
topic and a comment ( as in Beekman and Cal low 1979 : 3 3 ) .  Chafe ( 1976 : 3 ) defines 
givens in a very narrow way : 

Given (or old) information is that knowledge which the 
speaker assumes to be in the consciousness of the addressee 
at the time of the utterance . So-cal led new information is 
what the speaker assumes he i s  introducing into the 
addressee ' s  consciousness by what he says . 

By thi s  definition , new information i s  not information which is unknown to or 
unrecoverable by the hearer ,  but merely in formation not in the hearer ' s  
consciousness at the time of utterance . It must be noted that both Haiman and 
Reesink use the term ' given ' in a manner di fferent from Chafe . For them , a 
given is that which the speaker presents as the framework for which an assertion 
is to be made . It is an entity which may either be factual or hypothetical . 
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A s  a hypotheti cal , it is a proposition which is agree d upon b y  the speaker and 
hearer to be tentatively accepted as the stage or point of departure for the 
act of communi cation . Thus , Haiman views both topics and givens in the same 
l ight , namely , as Chafe defined topics ,  they are " the framework within which 
the main predication holds " . 

In this section we have seen that the work of Haiman suggests that Erima 
be examined from a topic-comment perspective to see if this provide s ,  as I 
believe it does , the key to understanding the function and meaning of the 
Erima deictic artic les . Thi s  is the topic o f  the next section . 

5 .  RELAT I V I SAT I ON ,  TOP I CAL I SAT I ON ,  AND DE F IN ITE NPs  

In thi s section an attempt is made to show that there i s  a rather simple 
way of viewing the data presented in sections 2 and 3 which ties together the 
various constructions using the deictic articles . It will be seen that the 
deictic articles do not have as many meanings and functions as a first glance 
would indicate . 

5 . 1  Rel ati vi sati on 

In analysing the constructions containing deictic articles it i s  important 
to begin with clauses which are embedded in an unmarked ob j ect slot of a c lause . 
By unmarked it i s  meant that the ob j ect occurs in its normal position in the 
clause , that is , after the sub j ect and before the predicate . The reason that 
it is important to begin with such c lauses is that they are c learly embedded 
and functioning as nominals . More will be said about thi s below . 

Reesink ( 1979) , citing Keenan and Comrie ( 1977 )  states that one factor 
in identifying the relativisation strategy for a particular language is the 
position of the relative clause in relation to the head noun it is modifying . 
There are three s trategies suggested : postnominal ( head noun plus relative 
c lause) , prenominal ( relative clause plus head noun) , and interna l .  As 
examples , Keenan and Comrie ( 1977 : 64)  give ( 72 )  for postnominal , ( 7 3 )  for 
prenominal , and ( 74 )  and ( 7 5) for internal : 

Po stnominal : 

( 7 2 )  

Prenominal :  

( 7 3 )  

de r 
the 
the 

de r 
the 
the 

HN 
,.---, 
( Mann , )  ( d e r  i n  
man who in 

man who is working 

RC 

RC 

se i nem S u ro a rbe i te t )  
his study works 

in his study ( German) 

HN 
.-----, 

( i n se i nem S u ro a rbe i tende)  (Mann)  
man in his study working 

man who is working in his study ( German) 



2 36 MICHAEL A .  COLBURN 

Internal : 

( 74 )  

( 7 5 )  

i tye ye (ne  
man past I 
The man bought 

RC 

HN 

ye ( so ) m i n  
past horse which 

the horse that I saw. 

RC 

HN 

ye ) san  
see buy 

(Barnhara) 

r--. 
( t anay ( ? awa : ) 
yesterday house 

I wil l  sing in the 

+ 0 
00 

house 

?awu : w  ) + pu + L' ? c i yawx 
I-saw De f in I-wi l l-sing 

that I saw yesterday . ( Digueno) 

( I n  the above examples I have added the bracketing and labe ls . )  Postnominal 
RC ' s  are of the form HN + RC and prenominal RC ' s  have the form RC + HN . 
Internal RC ' s  have the HN within the RC . That is , part of the RC precedes the 
HN and part follows the HN . 

Downing ( 19 7 8 : 383)  states that there are " languages in which it is 
diff icult to establi sh the position of the deleted head as preceding or fol low­
ing the clause . I therefore label headless RC ' s  repl aci ve rel ative cl a uses 
when the clause stands in place of the nomina l it is used to modi fy" . One of 
his examples of replacive relative clauses comes from Barnhara : 

RC 

( 76 )  tye be  , dy ' n ye so m i n  ye 
man the-C I-C house REL see erect 
(C = nominal classi fier) 
The man is bui lding the house that I saw. 

(Bracketing is Downing ' s ,  labeling is mine . )  A comparison of ( 74 )  and ( 76 ) , 
which are both from Barnhara , shows that both have the same structure . I 
conclude that Keenan and Comrie ' s  internal RC ' s  are equivalent to Downing ' s  
replacive RC ' s .  Keenan and Comrie ' s  analysi s  i s  that the head noun occurs 
within the RC , whereas Downing ' s  position is that the head noun is deleted,  
and the RC stands in its place , functioning as the head noun as we ll as 
modifier of that deleted head noun . He represents such RC ' s  as having the 
form 

[NP [S . . . REL NP . . . vl l 
Now I turn to Erima relative c lauses . There are two relativisation 

s trategies found in the language . The prenominal RC strategy occurs as a 
secondary s trategy as in : 

RC HN 
r----1 

( 77 )  ( h a r uwe te-g-ou ( fa i )  ma i -0 - na 
work get-hab-nom man come -pr-3sS 
The workman is coming. 
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I call prenominal RC ' s  i n  Erima a secondary strategy because they are statis­
tically rare . Typically such RC ' s  have a deleted sub j ect NP and the verb is 
in an infinite form with tense suffixes and sub j ect person-number suffixes 
deleted . In their place the nominalising suffix -ou occurs . 

Much more frequently occurring,  however ,  are relative clauses such as ( 78 )  -
( 80)  below , which I have bracketed to show that they are parallel to Keenan and 
Comrie ' s  internal RC ' s .  

( 78 )  Laanga 
beach 

m i n i - du-0 
gO . down-TS-SR 

( feeyo 
yes terday 

wa- fa 
that 

( k u l uma 
bottle 

RC 

HN 

te-ne- fa 
get- l sS -CA 

i ma ) 
fishhook 

l aanga 
beach 

ma ta 
house 

l a  t a fa-ne- fa ) 
at put- lsS-CA 

I went 
in the 

down to the beach and go t 
beach house yesterday . 

that fishing bottle that I put 

( 79 )  ( Sa u l  
Saul 

RC 

HN 

( kongkong da 
kong kong taro 

h i no- ta ) 
bake . 3sS . ip 

yame nganononga t a fa-ha i - ta 
my two put-for. me-3sS . ip 

wa- fa , 
that-emp 

Those kongkong taros Saul baked, she set aside my two for me . 

( 80 )  j i 
I 

HN 

( feeyo ( fa i  
yesterday man 

wa- fa ne r i ge-0-ne 

RC 

e i  
three 

that- emp see . them-pr-lsS 

yame 
my 

gauna 
dog 

wa r-a-ne )  
hit-rp-3pS 

I see those three men who hit my dog yesterday . 

In each o f  the three examples above from Erima , the head noun occurs internal 
to the RC (Keenan and Comrie ' s  viewpoint) . Downing ' s  perspective of the same 
phenomena is that the head noun ( which either precedes or follows the RC - it 
is imposs ible to tell) is de leted and the RC i s  a clause with the NP relativised 
upon retained in full form . Under such an analysis , the NP in ( 80 )  can be 
viewed as having the structure of either ( a) or (b) of ( 81 ) : 
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( 81 )  a) HN RC 

( feeyo fa i 
yesterday man 

e i  
three 

yame 
my 

gauna 
dog 

wa r-a-ne )  
hit-p-3pS 

b) ( feeyo fa i 
yesterday man 

Those three men 

RC 

e i yame gauna wa r-a-ne)  
three my dog hit-p-3pS 

who hit my dog yesterday . 

HN 

wa- fa 
that-emp 

(wa - fa )  
that-emp 

As quoted above , Downing says that a replacive RC , of which the Erima ( 7 8) - ( 80 )  
are examples , " s tands i n  place o f  the nominal i t  i s  used to modi fy" . I take 
the words ' stands in place o f '  to mean that the RC functions not j ust as a 
modi fier, but actually functions as the head noun of that NP . In ( 80) , there­
fore , the RC functions as the head noun of the NP fill ing the ob j ect slot . 
That i s ,  the fil ler of the head noun slot of the NP is the RC . 

Notice from a comparison o f  ( 80) and the independent active sentence ( 82 )  
that the RC i n  ( 80 )  is an independent ( i . e . , final form) clause : 

( 82 )  feeyo 
yesterday 
Yesterday 

fa i e i  yame gauna 
man three my dog 
three men hit my dog. 

wa r-a-ne 
hit-p-3pS 

The final form clause ( 82 )  is embedded in the head noun s lot of the NP 
fill ing the obj ec t  slot in ( 80 ) . It is important to note that the final form 
c lause is not changed in any way when . it is embedded . 

At the beginning of thi s  section ( 5 . 1 ) , I s tated that in analysing the 
constructions composed of a final form clause plus deictic article it i s  
important t o  begin with final form c lauses embedded in a n  unmarked ob j ect slot 
o f  a c lause . I said thi s  because when a final form clause embeds into an un­
marked obj e ct s lot there is no controversy over the status of the final form 
clause . In such a position , s ince it occurs between the sub j ect and predicate 
of the matrix clause , it can only be analysed as being embedded and functioning 
as a nominal . On the other hand , once that same embedded clause , which is the 
obj ect of the matrix claus e ,  is shi fted to a marked ( i . e . , sentence initial) 
po s ition , it is easy to lose s ight o f  the fact that it is embedded and that it 
i s  the filler of the head s lot of a NP marked as being definite by a deictic 
article . Instead it i s  incorrectly viewed as not embedded and as being the 
filler of the first base s lot of a sentence . Indeed , thi s  fact becomes obscured 
in past analyses ( e . g .  Well ' s  analysi s  of S iroi) . Losing sight of thi s  fact 
is part of the reason that the deictic articles appear to have so many 
functions . 

( 80 )  above is an example o f  a final clause plus deictic article as filler 
of an unmarked ob j ect s lot . I want to stress that the embedded final form 
clause functions as a nominal and is the filler of the head noun s lot of an NP . 
The deictic article is filler of the determiner slot of that same NP , marking 
it as definite . The point I want to make is that it is a defini te NP which 
fills the obj ect s lot of the matrix clause in ( 80 ) . 
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On the basis of my above analysis , ( 80 )  may be represented as fol lows : 9 

( 83 )  
SENT 

NP 

-----------------HN Det 
I 

F Cl 

' �ub " d t�me S ]  Ob] pre 
I I 

NP NP 

I I 
j i  feeyo fa i e i  gauna wa r-a-ne wa- fa ne r i ge-0-ne 
I yesterday men 3 dog hit-rp-3Ps that- emp see . them-pr- lsS 
I see those three men who hi t my dog yesterday . 

5 . 2  Top ica l i sati on 

Analysing Erima from a topic-comment perspective is very productive in 
that it explains a large amount of data . Gundel ( 1975 : 27 )  quotes Chomsky 
( 1965 : 2 21)  as suggesting that 

Topi c-Comment is the basic grammatical relation of surface 
s tructure corresponding roughly to the fundamental Sub j ect­
Predicate relation of deep structure where Topic is defined 
as " the left-most NP immediately dominated by S in the 
surface structure " and the comment is " the rest of the 
s tring" . ( c L  Hockett 1958 : 201) . 

Notice that it is the NP which is focused upon as topic .  Gundel goes on to 
pos it that the underlying s tructure o f  all sentences is : 

( 84 )  
S 

� 
NP S '  
I I 
x • • •  x • • •  

where the NP is topic and S '  is the comment . Note the fol lowing Erima sentences 
analysed from a topic-comment ( NP-comment) perspective : 
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( 8 5 )  Topi c  

NP 
yame babo 
my brother 
My brother is big. 

( 86 )  Topic 

NP 
yame babo 
my brother 
MY brother is big. 

( 87 )  Topic 

Comment 

no anyuka ro 
he big 

( Lit . My brother, he is big. ) 

Comment 

anyuka ro 
big 

Comment 

j i 
I 
I forgot.  

age- fe 
eye-my 

(Li t. I, my eye 

d i g-a- i 
climb .  up-rp- 3sS 
climbed up . )  

( 88 )  Topic 

j i 
I 
I was fuL l .  

( 8 9 )  Topic 

NP 

Comment 

ogo- fe d i g-a- i 
stomach-my cLimb . up- rp- 3 sS 

( Li t .  I, my stomach climbed up . )  

Comment 

yame babo um-a- i 
my brother die-
MY brother died. 

(90 )  Topic 
NP 
yame babo 
my brother 

Comment 

no um-a- i 
he die- rp- 3sS 

MY brother died. ( Lit . MY brother, he died. ) 

There are several things to note about the above examples of topic-comment . 
F irs t ,  note that the di fference between ( 85 )  and ( 86 ) , as we ll as the di fference 
between ( 89 )  and ( 90 ) , is that in ( 86 )  and ( 89 )  the sub j ect NP is functioning 
as both grammatical subj ect and topic .  In ( 85 )  and ( 90 ) , the NP my brother 
functions as topic , while the anaphoric pronoun is the sub j ect of the clause 
functioning as the comment .  Secondly , note that in both (87 )  and ( 88) there is 
a cl ear difference between the referent of the topic part and the referent o f  
the comment part o f  the sentence . The topic has as referent j i  I ,  whereas the 
comment involves the eye or the stomach , (with the possess ive suffix in agree­
ment with the topic) and the predicate is third person s ingular in agreement 
with the sub j ect of the clause fill ing the comment slot, rather than the topic .  
( 87 )  could be paraphrased ' As for mysel f ,  my eye cl imbed up ' .  ( An  idiom meaning 
' I  forgo t .  ' )  Erima has many bOd¥ part idioms which cannot be unders tood except 
from a topic-comment viewpoin t .  

As exemplified b y  the above examples , a topic i s  defined a s  the left-most 
NP or , as will be seen later , as the l eft-most axis-rel a tor phrase .  In some 
cases the left-most NP may also be the grammatical sub j ec t .  Topic i s  defined 
as the proposition or propositions that are syntactically encoded as the left­
most NP or ARP of a sentence and ( following Haiman and Chafe ( section 4 . 0 ) ) 
function to set the stage or framework within which the assertion to follow 
holds . 
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As mentioned previously , an obj ect NP fo llowing the sub j ect c lause is in 
an unmarked position . The obj ect NP may be topi cal ised by fronting or le ft­
dislocation . The normal SOV pattern changes to OSV, marking the obj ect as 
topic . Compare ( 80 )  with ( 9 1 ) : 

( 91 )  Topic 

feeyo 
yesterday 

Comment 

fa i 
man 

j i  ne r i ge-0-ne 

e i  
three 

I see . them-pr- lsS 

yame 
my 

gauna 
dog 

wa r-a-ne  
hi t-pr-3pS 

wa- fa 
that-emp 

Those three men who hi t my dog yesterday ( topic) �  I see them. 

Note that ( 9 1 )  could just as easily have been stated as : 

( 92 )  Topic 

feeyo fa i 
yesterday man 

Comment 

e i  
three 

j i  nere ne r i ge-0-ne 

yame 
my 

I them see . them-pr- lsS 

gauna 
dog 

wa r-a-ne  
hit-rp- 3pS 

wa- fa 
that-emp 

Those three men who hi t my dog yesterday ( topic) � I see them. 

In ( 9 1 )  the obj ect moves to a marked ( i . e .  topicalised)  position . In ( 9 2 )  the 
object tagmeme has the anaphoric pronoun n e re them as fil ler , showing that the 
topic NP no longer functions as obj ect , but purely as topic .  Again , it is 
important to realise that the fil l er of the topic s lot of the sentence is a NP , 
not an independent ( final) claus e .  That is , the clause is functioning as a 
nominal and fill ing the head noun slot of a NP . ( 92 )  is represented as : 

( 93 )  
SENT 

Comment 
I 

F Cl 

HN det 

I I 
F Cl wa- fa 

I t  is at thi s point that we turn to the data which were causing prob lems . 
Perhaps because of an English language bias , and also because of the final or 
independent form of both clauses , the most natural reaction to a conditional 
sentence such as the Erima example (94 )  is to think that two independent 
c lauses are being conj oined by wa , which should now be glos sed if: 

(94)  yaage mo-o-na wa j i  
rain come . down- f- 3ss that I 
If rain comes� I wi ll stay . 

ya f-o-ne 
sit- f- l sS 

bo-ne  
intent- IsS 

That is , ( 94)  is interpreted as containing two independent clauses both on the 
same leve l of the grammati cal hierarchy ( i . e . , both fill sentence level slots) 
and conjoined by the sentence leve l con j unction wa , as represented be low : 
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( 9 5) 

F Cl wa F Cl 

This i s  precisely how Wells ( 1979 : 108) has analysed S iroi equivalents of (94 ) . 
She s tates that "when a Corollary S entence encodes hypotheticality , potential 
tense is used in the Predicate of Base 1 ,  and future tense in Base 2 .  In thi s  
encoding the l ink ta/tanu  has the meaning if " .  She previously states that "the 
link between the Bases of the Corollary Sentence is the demonstrative ta that 
or the demonstrative t a  plus the nominaliser -n u . " (p . 104) . Note from th is 
quote that Wel l s  views the deictic article as a conj unction ( in her terms a 
link) and the two predicates as fillers of the base s lots of the sentence . In 
other words , she views the deictic article and the predicates as being on the 
same level in the grammatical hierarchy and the predicates as be ing in a 
paratactic rel ationship . It is at thi s  point , I believe , that the data are 
viewed improperly . We have already seen that the Erima example ( 9 1 )  is a case 
of a topicali sed ob j ect NP , with the head noun slot filled by an embedded 
independent c laus e .  That seems self-evident . But a comparison of ( 9 1) and 
( 9 2 )  shows no grammatical di fference between the two as far as c lause s tructure 
and sentence s tructure are concerned . In an etic view both cases show a final 
clause plus a deictic article plus a final clause . What I am asserting here is 
that there is no real di fference between ( 9 1 )  and ( 94 )  apart from lexical 
di fferences . I O  The grammatical structure on the sentence l eve l is identical . 
That is , ( 94 )  should be viewed as : 

( 96 )  

Topic 

I 
NP 

----------
HN det 
I 

F Cl 

� 
yaage m-o- na wa 
rain come . dOwn that 

Sent 

Rain wil l  come ( topic) , I wil l  

j i 
I 

s tay . 

Comment 

I 
F Cl 

yaf-o-ne  
sit- f- l sS 

bo- n e  
intent- l s  

W e  have already seen that Haiman claims that conditionals are topics ( section 
4 . 0 . ) . There are not only semantic grounds for this , but in Papua New Gu inean 
languages such as Erima there are syntactic grounds . What I am claiming here i s  
that a final c lause plus a deictic article is nothing other than a topicalised 
NP . Nominalisation i s  achieved merely by position , i . e . , by filling the head 
noun slot of a NP . That NP in turn becomes topicalised by virtue of its 
posi tion in the sentence ( i . e .  le ft-most NP) . 
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As evidence that conditions are topics in Erima , I offer the following 
observations . First , conditional clauses in Erima have structure identical to 
any Erima topic containing a verb (which is usual ly the case ) .  That is , a final 
form verb plus deictic article i s  common to both . Second , conditional clauses 
have the same sentence po sition as topi cs ( i . e . , they are both the le ft-most 
constituent ) .  Third , conditions are marked as de finite by the deictic arti cle , 
as are topic s .  Definiteness , as we will see in a l ater section , i s  the 
characteristic of topics .  And last of all , I bel ieve that Erima adds further 
weight to Haiman ' s  belief that the fact that so many languages throughout the 
world have identical encoding for conditions and topics suggests that the two 
notions are related . This identical encoding of conditions and topics is found 
in many often unrelated languages of Papua New Guinea . For these reasons , I 
believe conditions are topics in Erima . 

In section 2 .  I stated that the deictic article was not only a locative or 
a demonstrative pronoun in function , but also a conjunction encoding various 
inter-clausal relationships . I have argued , however ,  that what at first 
appeared to be conditional sentence is in fact a topic-comment construction . 
The conditional notion is conveyed by the tense of the predicates of the two 
clauses ( i . e .  both are future tense ) . We now turn to each of the other logical 
relations mentioned in section 2 .  to examine them from a topic-comment viewpoint . 

In section 2 . ,  the following relationships were said to be encoded by the 
dei ctic article in its function as a l ink between the bases of sentences : 
content-reporting , reason-result , result-reason , means-purpose , ground­
conclus ion , adversative , and condition-consequence (with its three subtypes of 
future-oriented , non-future oriented , and argumentative condition ) . I t  will be 
seen in the following examples that in each case the syntactic s tructure i s  the 
same , namely , a F Cl plus the deictic articl e ,  plus a F Cl . In each case the 
first clause is actually a nominal ; it is filler of the head noun slot of a NP . 
The deictic article is filler of the determiner slot of that same NP . That NP 
is the filler of the topic slot of the sentence , and the second final clause i s  
filler of the comment s lot . ( Cases involving b o - for are discussed below . )  
Based on thi s  analysis we may propose tree structures as follows : 

Content-Reporting : 

( 9 7 )  

Topic 

I 
NP 

----------
HN det 

I 
F Cl 

� 
no a l a  go i - ta  wa 
he where gO- 3sS . ip that 

Sent 

(As for) where he went, I heard. 

j i  i s i -�-ne- fa 
I hear-pr- lsS-CA 
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Non future oriented-condition : 

( 9 8) Sent 

Topic 
I 

NP 

/---------
HN det 

I 
F Cl 

D 

Comment 
I 

F C l  

no m-age wa  j i  man-ege 
he oome- contrafact that I go. up- contrafact . l sS 
(Given that) he wouLd have oome, I wouLd have gone up . 

Argumentative conditional :  

( 99 )  Sent 

� Top�c Comment 

I I 
NP F Cl ,� det D F Cl 

============-== 
nomo i ma i ny i -0-na wa no yafa-0-na 
his fishing. po Le be-pr-esS that he sit-pr- 3sS 
If his fishing po Le is (there ) ,  he is home. 

Adversative : 

( 100) 

Topic 

I 
NP 

� 
HN det 

I 
F Cl 

� 

Sent 

comment 
I 

F Cl 

6 
j i da aj -e-ne wa ny-e i uwa 
I food oook- rp-lsS that eat-nom not 
(As for my) having oooked food, I didn ' t  eat. 
or I oooked food, but I didn ' t  eat. 



THE FUNCTIONS AND MEANINGS OF THE ERIMA DEICTIC ARTICLES 245  

I t  i s  difficult to give a translation of (98 )  and ( 99 )  into English which 
retains the topic-comment flavour found in the Erima . I f  it is kept in mind , 
however , that the topic proposi tion states the framework within which the 
fol lowing proposition ho lds , it can be seen that it truly is a matter of topic 
comment . The assertion in ( 98 )  that ' I  would have gone up ' holds within the 
domain of ' his having come ' . The assertion 'he is home ' in ( 99 )  holds within 
the framework of ' his fishing pole is ( there ) ' .  The force of ( 100) could 
perhaps best be expressed by the paraphrase ' You know how I cooked food? Well 
I didn ' t  eat ( it) ! '  which has two constituent parts : a question demanding 
as sent , which encodes topic , and a second sentence which encodes an adversative 
relationship , without an overt marker such as the Engl ish ' but ' . 

I turn now to relationships involving bo- for ,  as in : 

( 101 ) no t a u ra t-a- i wa bo-na  um-a- i 
he sickness get-rp- 3sS toot for- 3s die- rp- 3sS 
He got sick� therefore he died. 

It would seem that here is a true case of the deictic artic l e  functioning as 
a sentence con j unction together with bo- . But such is in fact not the case . 
Again the final clause plus wa is functioning as a NP . This can be seen from 
the series of examples below ( i . e ., 102-105) . bo- is actually a reason or 
purpose marker on a clause leve l as in : 

( 10 2 )  no ge i i dada-we i nomo bo-na 
he bete l .  nut buy-nom for- 3s 

man i - ta  
go . up- 3sS . rp 

( 103 )  

( 104 ) 

He went in order to buy betel nut. 

no ge i i dada-wo-na bo-na 
he bete l .  nut buy- f- 3sS for- 3s 
He went in order to buy bete l  nut. 

no ge i bo-na  
h e  bete l .  nut for- 3ss 
He went for bete l nut. 

man i - ta 
go . up- 3ss . rp 

( 105)  no bemu bo-na man i - ta  
he  brother for- 3s go . up- 3sS. rp 
He went because of his brother. 

man i - ta  
go . up- 3sS. rp 

Note that ( 102 )  and ( 103 )  involve reason or purpose tagmemes on the clause 
leve l ,  fil led by axis -relator phrases ,  with a nominalised c lause filling the 
axis slot in ( 102 ) , an embedded final c lause ( future tense) fil ling the axis 
in ( 103 )  I a noun in ( 104) , and a possessive noun phrase in ( 105) . To someone 
unfami liar with Erima , ( 105)  appears to be a case of benefaction , but this i s  
not so . Erima has verbal suffixes to encode benefaction . So , if an Erima 
speaker wished to say ' I  am going to buy betel nut for my brother ' ,  he would 
say , 

( 106)  j i 
I 

yame 
my 

babo 
brother 

man i -0-ne 
go . up-pr- lsS 

ge i 
bete l .  nut 

i dada- fu-we i nomo 
buy-for. him-nom 

I am going to buy bete l  nut for my brother. 

bo- ne 
for-Is 

The above examples of purpose or reason tagmeme s are represented by the 
fol lowing clause formula : 

( 107 )  Nuc : subj + Mar : purpose + Nuc : predicate 
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I t  is pos sibl e  to topical i se the purpose margin of the clause by moving it to 
topic position via left-dis location , as in exemplified by ( 108) and ( 109 ) : 

( 108) j i babo bo-ne ada i s  i -0-ne 
I brother for-ls not hear-pr-lsS 
I don ' t  think about my brother. 

( 109 ) babo bo-ne  j i  ada i s i -0-ne 
brother for-ls I not hear-pr- lsS 
(As for) my brother, I don ' t  think about (him) . 

Compare ( 109) and ( 110) , in which is seen the same s tructure as ( 101) : 

( 11 0) babo wa bo-ne j i  ada i s i -0-ne  
brother that for-ls I not hear-pr- 2sS 
(As for) that brother, I don 't think about (him) . 

In the case of ( 110) , the purpose or reason tagrneme has been topicalised and 
is fill ed by an axis-re lator phrase in which the definite NP ' that brother '  
fills the axis slo t .  In ( 101 ) the reason tagrnerne is also topical i sed , and i s  
fi lled b y  a n  axis-relator phrase ,  but the filler of the axis slot is a de finite 
NP which has embedded independent clause as filler of the head noun slot . 
Both ( 101 )  and ( 110 )  can be diagrammed as : 

( 111 ) Sent 

------------------
Topic Comment 

I I 
ARP F Cl 

In light of this analysis we continue with examples of various inter-clausal 
relationships encoded by topic-comment .  Note the following tree structures :  

Reason-Result : 

( 11 2 )  � Top�c Comment 

I I 
ARP F Cl 

� 
axis relator 

I 
NP 

---------...... 
HN det 

I 
F C l  

� 
no um-a- i wa bo-na j i  babo ete uwa u 
he die-rp- 3sS that for-3s  I brother one without 
Because he died, I am without a brother. 
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Result-reason : 

( 113 )  Sent 

Topic 
I 

Interrog Sent 

� Toplc Comment 
I 

NP 

� 
HN det 

I 
F Cl 

� 
no um- a i wa t a a t e  
h e  die-rp- 3sS that what 
He died because he got sick. 

bo-na 
for- 3s 

Comment 

no 
he 

I 
F Cl 

t a u ra 
sickness 

t -a- i 
get-rp- 3sS 

Means-purpose : 

( 114 )  Sent 

� TOPlC Comment 

I I 
ARP F Cl 

�ato, 
I 

NP 

� 
HN det 
I 

Nom . C l 

� 
h i l ou y a f - e i nomo (wa ) bo- na  no ha ruwe 
good sit-nom that for- 3s he work 
Living we l l, that 's the reason he worked. 

t - a- i 
get-rp- 3sS 
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Argumentative : 

( 11 5 )  Sf'nt 

� TOP1C Comment 

I I 
ARP F CL 

� 
axis relator 

I 
NP 

� 
HN det 
I I 

F Cl 

� 
nomo i ma i ny i -0-na  wa bo-na no 
his po le be-pr- 3sS that for- 3s he 
His fishing po le is there� so he didn 't 

1 aanga m i n-e i uwa 
bedch go . dawn-nom not 

go to the beach. 

In order to understand ( 1 1 3 )  properly several things must be known . First , 
( 1 1 6 )  is the normal way to ask the ques tion ' Why did he die? " : 

( 11 6 )  no taate bo-na 
he what for- 3s 
Why did he die?  

um-a- i II 
die- rp- 3sS 

Second , the same question can be asked with the c lause 'He died ' fill ing the 
head noun s lot of a topicalised NP : 

( 11 7 )  no um-a- i wa 
he died-rp- 3sS that 
(Regarding) his dying� 

taate bo-na 
what for- 3s 
why (was it) ? 

-------------
( 11 8 )  no um-a- i taate bo-na II 

he die-rp- 3sS what for- 3s 
(Regarding) his dying� why (was it) ? 

Returning to ( 11 3 ) , recall that Li and Thompson ( 1976) (see . 4 . 0) have sugges ted 
that ' You know NP? ' i s  a topicalisation device in Engl ish . ( 11 3 )  is precisely 
the same sort o f  structure where the question ( 11 7 )  fills the topic s lot of 
( 1 1 3 ) . That is , ( 11 3 )  could be represented in English as ' Why did he die? 
( rhetorical question as topic) He got sick ' .  The di fference is that in Erima 

a final pause does not occur , and the intonation pattern rises at the end o f  
the topic s egment ,  that i s ,  sentence medial intonation occurs : 
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--------------------
( 119)  no um-a- i no t a u ra t -a- i II 

he die-rp- 3sS 
He died because 

he sickness get- rp- 3sS 

To summarise at this point , I have argued that constructions involving the 
deictic articles fol lowing final clauses are cases of topical ised NPs or ARPs . 
This has been argued on the bas i s  of the observation that NPs function as 
fillers of the obj ect slot of unmarked obj ect tagmemes ( i . e . , in SOy sequences ) . 
In such cases the final clause is clearly embedded into the head slot of the 
noun phrase .  An ob j ect NP may be topi calised by left-dis location . Reason or 
purpose margins in c lauses can also have final clauses as the filler of the 
head s lot of the NP filling the axis of the ARP , and they too may become 
topicalised by left-dis location . Thus the topic-comment construction is the 
basis for the various interclausal relationships we have seen , and it explains 
the wide variety of interclausal relationships encoded by constructions us ing 
the deictic article . A question which remains , however ,  is the meaning and 
function of the deictic article in such constructions . We have al ready said 
that the deictic article should not be glossed with such meanings as ' i f '  or 
' but ' , etc . Should i t  then be considered a topic marker , or a marker of 
' givens ' ?  This too would be a misunderstanding . To see thi s  it i s  necessary 
to investigate the nature of definite NPs in relation to topics . 

5 . 3  Defi n i te NPs 

According to Li and Thompson ( 1976 : 461 ) ,  "one of the primary characteristics 
of topics i s  that they must be definite " .  They go on to add that " according to 
this characterisation of definiteness , proper and generic NPs are also under­
stood as definite " . 

However ,  not all linguists would cl aim that a topic mus t  be definite . Thi s  
i s  exempli fied b y  S gall , Haj icova , and Benesova ( 1973 : 197)  who state that " it 
is well known that the NP ' s  in the topic primarily are definite (or generic) 
but that this is not the only poss ibility" . Th is tendency for topic NPs to be 
definite is the reason that in Erima the deictic articles occur so often in the 
constructions fill ing the topic slot of sentences . And , this he lps show why 
the de ictic articl es are not to be considered topic markers or markers of 
givens . Topicalisation or givenness is encoded by virtue of the NP ' s  position 
in the sentence ( i . e .  it is the le ft-most NP) . I f  thi s  is not the case , if the 
deic tic article is to be understood as a topic marker , then how could ( 120)  be 
explained? 

( 1 20)  yame babo j i  no bo-ne ada i s i -0-ne  
my brother I him for-Is not hear-pr-l sS 
MY brother ( topic) , I don 't th ink about him. 

In ( 120 ) , the possess ive noun phrase yame babo my brother is c learly marked as 
topic . How? By a deictic article? No , by virtue of its sentence position . 
And , ( 1 2 1 )  can j ust as easily be uttered : 

( 1 21 )  yame 
my 
That 

babo wa- fa j i  no bo-ne ada i s i -0-ne  
brother that-emp I him for- Is not hear-pr- lsS 

brother of mine ( topic) , I don 't think about him. 
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In each case , with or without the deictic artic le , topic i s  encoded by sentence 
position . For this reason , the deictic article is to be considered not as a 
topic marker or a marker of givens , but as the determiner of a NP which may 
happen to have a final clause embedded in the head noun slot . 

Further evidence that points away from call ing the deictic article a topic 
or given marker is that many times in texts the embedding of final form clauses 
is recognised merely by the ir position within a clause , and they do not have a 
deictic article following : 

( 12 2 ) 

( 12 3 )  

( 124 )  

SENT 

� Top�c Comment 

I I 

L 
NP 

� 
babo 1 e- ta  fa i wa- n u  ru te 
brother say-3ss- ip man that- loc perhaps 
Perhaps that man there is the one my brother talked about .  

SENT 

Manner 

I 

~ 
no babo ono-wa- i ono- du-0 
he brother do-rp- 3sS do . thus-TS-SR 
He didn 't do as his brother had done. 

SENT 

F Cl 

ooj o-we i uwa 
fo How-nom not 

Obj Subj Pred 

Time 
I 

e l ebe 
now 
(That)  which 

I 
NP 
I 

F Cl 

Pred 
I 

te re ab i temu- t i g i -0-ne  
you show. -you. pl-pr- lsS 
I am now showing you, you 

te re 
you 
see . 

u re-0-ya 
see-pr-2pS 
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I n  each of these three examples , a final form clause occurs sentence medially 
without a deictic article following it . ( 12 2 )  and ( 124 )  are examples of final 
clauses functioning as topic NPs , and ( 12 3 )  i s  an example of a final c lause 
embedding into the manner slot of a clause . 

5 . 4  Summa ry 

I have argued that the dei ctic articles in Erima have but two basic 
meanings and functions which correspond to the English demonstrative adverbs 
( here and there) and demonstrative pronouns ( this and that) . Constructions in 

Erima and other languages of Papua New Guinea which seem to have the deictic 
article functioning as sentence level conjunctions meaning ' i f ,  ' but ' 
' although ' ,  etc . , are in fact topicali sed definite NPs or ARPs which contain a 
definite NP as filler of the head noun slot or axis s lot ( in the case of ARPs ) .  
The deictic artic le in such cases functions as the determiner of the NP ( i . e . , 
it marks it as definite ) . The maj ority of cases involving topicalised NPs have 
to do with definite NPs ( and therefore deictic articles ) because a definite NP 
is more l ikely to be a topic than an indefinite NP . 

A que stion which may be raised at this point concerns ambiguity . S ince 
so many semantic notions ( e . g . , adversative , condit ion-consequence , reason­
resul t ,  etc . ) are all encoded identically in Erima , how do hearers know which 
notion the speaker is encoding? Although I cannot fully answer this question , 
I would suggest that the following clues aid the hearer in decoding an 
utterance .  

Firs t ,  native speakers share a cultural world view and knowledge o f  their 
universe . This would aid a hearer in understanding the intent of the speaker .  
A case at point i s  the notion o f  adversative relationships . Al l l anguages have 
a certain script they fol low . Specifically , the occurrence of one action will 
immediately result in an expected action sequence . Such expectancy chains may 
be universal or culture specific . ( 100) above involves a universal expectancy 
chain which is frustrated . It is expected probably in all societies that 
having cooked food,  one would eat it . Therefore , in ( 100) , al though the surface 
encoding is identical to that of many other notions , the frustration of the 
expectancy chain ( i . e . , ' I  cooked food . . .  I did not eat it . ' )  signals the 
adversative relationship between the two propositions . 

Secondly , the immediate context provides clues for the hearer to under­
stand what notion is encoded . Final ly , the very choice of lexical items also 
provides c lues . As far as condi tionals are concerned,  tens e suffixes encoding 
the future tense would be indicative of a future condition . Contrafactual 
condi tions , on the other hand , are c learly marked morphologically as in ( 9 8) 
even though they still use a deictic article . 

6 .  D I SCOURSE  FUNCT IONS O F  TH E DE I CT I C  ART I CLES  

This section covers not only the role of the Erima de ictic articles in 
discourse ,  but also touches on the discourse functions of grammatical con­
structions of which the deictic articles are a constituent ( i . e . , sequences 
of embedded final form clause plus deictic article) . 
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6 . 1 Referen t i a l  cohes i on 

There are various semantic features which go into making a text . Halliday 
and Hasan ( 1976) state that one of the most important of those semantic features 
is cohesion . Cohes ion is what makes the constituents of a text or discourse 
hang togethe r ,  creating a uni fied whol e .  They s tate that 

. . .  cohesion occurs where the INTERPRETATION of some 
element in discourse is dependent on that of another . 
The one PRESUPPOSES the other,  in the sense that it 
cannot be effectively decoded except by recourse to i t .  
When this happens ,  a relationship of cohesion is s e t  up , 
and the two elements , the presupposing and the presupposed 
are thereby at least potential ly integrated into a text . 
( Halliday and Hasan 1979 : 4 ) . 

They identify five types of cohesion : reference , substitution , ellips is , 
con j unction , and lexi cal . Of these , the notion of reference has relevance to 
the Erima deictic articles . 

In English,  three are various ways in which referential cohes ion i s  
established . Among these is the u s e  of the definite article , demonstrative 
pronouns ,  and the demonstrative adj ectives . We have seen in previous sections 
( see 2 . 1  and 2 . 2 ) that Erima deictic articles have functions corresponding to 
these three English grammatical categories . According to Halliday and Hasan 
( 1 9 76 : 3 1 ) , a lexical item in a language is referential when its interpretation 
cannot be determined from the item itse l f ,  but only by recourse to something 
else . Such is the case wi th the de finite article and demonstratives in English, 
and the deictic articles in Erima . For example , if someone opens a book and in 
the middle of a paragraph reads , The man wore a green ha t ,  he can certainly 
understand the sentence as a whole , but the interpretation of ' the man ' depends 
on recourse to the previous context . As Hall iday and Hasan were quoted as 
saying above , when the interpretation of an item is dependent upon recourse to 
some presupposed item , cohesion is established . In thi s  case it is referential 
cohes ion which is established . 

Reference may be classified as to whether the lexical item has reference 
to something outside of a text or within a text . ( ' Text '  is being used here 
to mean both oral and written dis course . )  Reference to something outside of 
a text has been called by Fillmore ( 19 7 5 : 40 )  ' gestural ' reference . By thi s  
h e  means that the l exical item " can be properly interpreted only b y  somebody 
who is monitoring some physi cal aspect o f  the communication situation" . This 
is what Hall iday and Hasan ( 1976 : 18) call exophoric reference . For example , 
if someone overhears someone else say Look at tha t fi re ! , the only way that 
may be accurately interpreted i s  by recourse to the phys ical environment . In 
the case of reported dialogue a di fferent type of exophoric reference occurs . 
I n  a narrative text in which one participant uttered Look at that fi re ! to 
another participant , the interpretation of that ( that is , the identification 
of its referent) cannot be made by the hearer of the reported dialogue by 
recourse to the physical environment .  In such cases , say Hall iday and Hasan 
( 1976 : 18 ) , the reader ( i f the text is written ) or audience ( i f the text is 

oral) create in their minds a ' context of situation ' in order to interpret 
the demonstrative . Neither type of exophoric reference is cohesive . 

On the other hand , i f  the interpretation of an item may be made by 
reference to another item within the text as in ( 1 2 5 ) , the type of reference 
is termed endophoric by Hall iday and Hasan ( 1976 : 3 3 ) : 
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( 12 5 )  A man s tood i mpat i en t l y  wa i t i ng fo r a t ra i n  to London . 
When t he t ra i n  a r r i ved h e  s hoved h i s  way on boa rd . 

In ( 1 2 5 ) , both ' the ' , in ' th e  t ra i n '  and ' he '  are cases of endophoric reference . 
Their interpretation is dependent upon recourse to the bit of text preceding 
their occurrence . 

Endophoric reference may be broken down into two types : reference which 
refers backward and reference which refers forward in text . Although seme 
writers ( e . g .  Fil lmore 1975 : 40 and Lyons 1977 : 650) call both backward and 
forward reference anaphora , Halliday and Hasan ( 1976 : 14ff)  call reference 
back to an item in text anaphori c reference , and reference forward to an item 
in text cataphoric reference . ' Th e '  in ' th e  t ra i n '  in ( 1 2 5 )  is an example of 
anaphoric reference . In ( 1 26) below , ' t h i s ' is a case of cataphoric reference 
its interpretation depends on the text following it : 

( 1 26)  Th i s  i s  what  he sa i d ,  "Jones i s  f i red fo r i n competence" . 

To summari se , reference is either endophoric (within text) or exophoric 
(outside of text) . Endophoric reference may be further categorised as anaphoric 
( referring back in text) or cataphoric (referring forward in text) . In Engl ish , 
according to Halliday and Hasan ( 19 7 6 : 68-75) , o f  the demonstratives and the 
definite article only thi s ,  these,  and here provide cataphoric cohesion , although 
they may also function anaphorically . The ,  that" thos e ,  and there provide only 
anaphoric cohesion . ( The may occur cataphorically only in a non-cohesi ve way . )  
For the purpose of typologies , and for the purpose of translating materials 
from one language to another , it i s  important in the analys is of a l anguage to 
determine if the demonstrative s ,  etc . in the source language match those of 
the target language in their usage endophorically and exophorically . While in 
English thi s may be used both anaphorically and cataphorically , it is pos sibl e  
that i n  another language the equivalent demonstrative may be used only 
cataphorically . Or , while the English that may only be used anaphorically in 
a cohes ive way , it is possible that the equivalent demonstrative in another 
language may be used both anaphorically and cataphorically . 

Erima , as has been discussed in earlier sections , has three de ictic 
articles : wo that , those , there (far distance ) ,  wa that , those , there (mid­
distance) ,  and be this , these , there (close by) . Of the three , wo is not used 
endophorical ly . l l  Al though be does occur endophorically, it i s  more o ften used 
exopho ri cally .  w a  i s  used more often endophorically than exophorical l y .  

First , examples of the Erima deictic articles used exophorically will be 
given : 

( 12 7 )  

( 12 8) 

umamu 
father 

i sok i - t u-wa- i ,  
ask- 3s0- rp- 3 sS 

ma i -0-na  yo?"  
come-pr- 3sS yes 

"Je i , 

dad, 
wo 
there 

fa i 
man 

we i 
who 

(He )  asked (his) father, "Dad, who (is) (the) man coming there ? "  

nomo 
his 

oya 
wife 

i sok i -wa- i ,  
ask- rp- 3sS 

adadu e l ege-ne- fa" 
how get . pl - 2 sS-CA 

" E  i , 
hey, 

ne 
you 

haya 
p lates 

wa 
those 

His wife asked, "Hey, how did you get those plates ? "  



2 5 4  MICHAEL A .  COLBURN 

( 1 29)  e re 
we 

i ra -gonga 
tomorrow-become 

aj i - du-0 nye i - nomo 

esuwa ebe re kaa fa 
afternoon our game 

coOk-TS-SR eat-pl . inclusive . S  

be 
this 

Tomorrow afternoon we ( inclus ive )  wi l l  cook and eat this 
game of ours . 

Of course ,  wi thout the context it i s  impossible to know whether or not the 
deictic articles in the above examples were used exophorically. However , their 
context ( not given here for the sake of brevity) clearly indicates exophoric 
usage . 

As mentioned previously , there is a type of exophoric reference which 
does not refer to the physi cal environment per se . It is what Hal l iday and 
Hasan ( 19 7 6 : 18) call context of situation : " in instances where the key to 
the interpretaion is not ready to hand , in text or situation , the hearer or 
reader CONSTRUCTS a context of situation in order to supply it for himself" . 
( 12 7 ) - ( 129)  are all quotes of part of a dialogue between partic ipants in a 
traditional Erima narrative text . They il lustrate exophoric reference to both 
the physical environment and the context of s i tuation . For the father and son 
in ( 1 2 7 ) , wo makes exophoric reference to the physi cal environment .  But , s ince 
this is quoted speech in part of a narrative text , for the audience to whom the 
narrative was re lated , wo did not make exophoric reference to the physical 
environment .  The individual tel ling the story did not point someone out to the 
audience . Instead the audience must supply the context of situation from the 
text . They must imagine the situation based on that portion of the narrative . 
Thi s  type o f  reference occurs often in discourse ,  where the hearer must 
construct an appropriate context in order to interpret the referential item . 
Another example of exophoric reference to the context of situation is : 

( 1 30) fa i 
man 

nganononga 
two 

ne re 
they 

u l ate 
side 

wo 
there 

go 1 0-0 
walk-sR 

bo-dere goy-a- re .  Dog i a  u l ate onoufe . 
and- 3d go-rp- 3dS Dogia side like 
TWo men went walking (on the) distant side there . Like� 
(for example, from here to the other) side of Dogia (vil lage) . 

In ( 1 30)  the narrator uses wo in an exophoric way . wo has no anaphoric 
referent . The audience is not told where there i s .  The message communicated 
is that the two men went some di stance away from their village . To help the 
audience construct the context of situation, the narrator adds the piece of 
information that the distance involved was equivalent to the distance from 
where the audience was sitting to the village of Dogia . 

The following are examples o f  endophoric reference . ( 1 3 1 )  and ( 13 2 )  are 
speci fically anaphoric reference : 

( 1 31)  te i b i ta ro a fo a ro t uwa l anga yaf-a- i .  
possum big feet long branch on sit- rp- 3 sS 

nere t e i  wa e l ege- du-0 
they possum that get-Ts-sR 

faae-boro-wa-ne . 
butcher-complete ly-rp- 3pS 

bo-de muj u 
and- 3p flesh 

(A) large possum (with) long legs sat on a ( tree)  branch. 
They got that possum and then butchered its flesh thorougly . 
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( 13 2 )  . . .  fa i nomo s to r i  b e .  
man his story here 

This (was) the man 's story . 

( 132 )  occurs at the end of a narrative text , although it is not the closure 
device for the text . The deictic article be this has anaphoric reference to 
the entire preceding text . 

One function of the deictic article wa is to signal closure of a text 
when used in con j unction with the c l itics - fa and - nga : 

( 133 )  wa- fa-nga 
that-emphatic-just 
That (is) a U .  

A l l  Erima discourses are closed in this way . 

Turning now to cataphoric reference , only b e  is used to refer forward in 
text . Its most common cataphori c  usage i s  in the opening of a text , as in : 

( 134 )  

( 135 )  

agage be- fa fa i ete l aanga l a  haga 
story this- emphatic man a beach at garden 
In this story� 

Laanga ma tane 
Laanga vi llage 

Wa be-neufe : 

a 

that this- like : 

man got 

h i  i r i 
ocean 

(= planted) a garden at a 

t-a- i , nomo asa . 
get-rp-3 sS its narrative 

t -a- i . 
get-rp- 3sS 

beach. 

The story of Laanga vi l lage being taken by the sea is like this:  

be is also used cataphorically t o  introduce quoted speech as in : 

( 1 36) be l e  ete fe re l e- n i r-a- i be- neufe , " U r- a - r u !  
talk one additional say-3do- rp- 3sS this- like look-c-2dS 
He said an additional word to them like this� "Look! . . .  " 

Whenever be is used to introduce a quotation , - neu fe like mus t  also occur . 

" 

As has been seen , English and Erima are similar in that t ha t  and its 
equivalent wa cannot be used cataphorically . I f  it turns out that wo that , 
those , and there ( far distance) can occur endophorically , then a further 
dimension wil l  be present in Erima anaphoric reference . 

6 . 2  Ta i l -head l i n ka ge 

A feature common to discourse s tructure in many languages of Papua New 
Guinea i s  tai l -head linkage . A sentence wi l l  occur consis ting of a series of 
medial form clauses , followed by a final form c lause . When tail-head linkage 
occurs , the first clause or clauses in the next sentence will be a repetition 
of either the last clause of the preceding s entence , or the last few clauses 
of the preceding sentence , or a pro-verb which refers back to the last c lause 
or clauses . ( Parentheses around Erima indicate clause boundaries) : 

( 137 )  ( me-0 )  
come . down-SR 

( a fo-0 
leg-his 

( te-0)  
get-pl 

( ma tane 
vi l lage 

ta-0  
get-sR 

dag i -0 )  
tie-sR 

( owo-0  dag i - du-0 )  
arms-his tie-TS-SR 

man-a -ne )  . 
go. up-rp-3pS 

( man i -0)  
gO . Up-SR 
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( 1 38)  

( nebere 
their. pl 

( i nya-a- i )  . 
be-rp- 3 sS 

feta 
manhouse 

mo 
front 

wa 
there 

l a- nga  
at-emp 

ta f-0-a-ne-nga)  
put-TS-rp-3pS-DR 

They came down, tied his legs, tied his arms, then took him 
and went up to the vil lage . (They ) went up, hung (him) up 
in the front of their manhouse, and (there ) he stayed. 
Free translation : 
They came, tied his hands and legs, and then took him up to 
the vil lage . Upon arriving they suspended him in front of 
the manhouse, and there he stayed. 

( ma tane 
vil lage 

l a  ma i - 0 )  (wa 
at come . up-sR there 

l a  ega ko l i l  i - du-0 )  
at again circle-Ts-sR 

( man-a-ne )  . ( ko 1 i 1 i - d u-0 )  (man i -0 )  ( ega g i  - du-0 )  
go . up-rp-3pS circle-TS-SR gO . Up-SR again come . back-TS-SR 

( me- du-0 )  . . . 
come . down-TS-SR 

(They ) came up to (the ) vi llage, then circled there again and 
went up (away from the vil lage ) . Having circled, (they) then 
went up, came back again (and) having come (back) do�a (to the 
vil lage again and) 
Free transl ation : 
They came into the vil lage, circled the central part of the 
vi l lage and went back out. Then they returned to the vi llage 
again and . . .  

In ( 1 3 7 )  the last clause in the first sentence is repeated as the first clause 
of the second sentence ( i . e  • . . .  man-a-ne . Man i -0 ) . In ( 138)  the last two 
clauses of the first sentence are repeated as the first two clauses o f  the 
second sentence ( i . e .  ko l i l  i - du-0 man-a-ne . Ko l i l i - du-0  man i -0 . . . ) .  Note 
that when the final claus e of the preceding sentence is repeated in the second 
sentence , that final form clause becomes a medial form clause . The actual 
repetition involves the verb root . 

I t  is not always the case that tail-head l inkage is achieved by repetition 
of the last clause or clauses . Just as pronouns have traditional ly been 
described as substituting for nouns , so the verb ono- do . thus may function as 
a pro-verb , substituting for a clause , a s entence , or even a larger unit , 
providing tail -head l inkage : 

( 1 39 ) n e re magana h i  i r i  mou wa go l o-0-0 bo-de 
they chi ldren ocean shore there walk-To-sR and-3p 

l e-wa- ne , "Te i a ro ,  te i a ro" . 
say-rp- 3pS , possum big, possum big 

Ono-0-wa-ne-nga nere fa i h i  l ou 
do . thus-Ts-rp-3pS-DR they men good 

u re-du-0  l e-wa-ne , "H i l ou e te-nga" . 
see-TS-SR say-rp-3pS , good one-emp 

h i  l ou ma i - 0 
good come-SR 

The chi ldren walked there, (at) the ocean shore, and said, 
" (A)  big possum, (aJ big possum! " (They) having done thus, 
the bigmen came, saw it, then said, "Very good! " 
Free translation : 

----, 
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As the ohildren walked along the beaoh they saw a possum and 
shouted, "A big possum! A big possum! " Hearing their 
shouting, the men oame, looked at the possum and said, 
"Great!  " 

In ( 1 39 ) the pro-verb ono- substitutes for and refers back to the entire 
preceding sentence . 

One of the functions of thi s  tail -head linkage seen in the above examples 
is to provide cohesion between sentences by the repetition of lexical items . 
Another function is to slow down the rate at which new information is being 
introduced into the text . 

This tail -head l inkage has been briefly described as background for the 
following . In ( 1 37 ) - ( 1 39 ) the repeated clauses which initiate the second 
sentence of each example were clauses joined in a coordinate relationship via 
the clause chaining suffixes described in section 2 . 3 .  A different sort of 
tai l-head construction also can occur as exemplified by : 

( 14 0 )  umu ra , fa i ad i fa " Be 
here 

fa i 
man o ld man where . from 

ma i - ta , " 
oome-3ss. ip 

goy-a - re . 

go- rp- 3dS 
Goy - a - re 
go-rp- 3dS 

wa , 
that 

no 
he 

n e re 
they 

umege-(II -wa- re-nga 
frightened-TS- rp- 3dS-DR 

ya fa- g-a- i - nga 
sit-TS-rp- 3 sS-DR 

1 e-n i r -ao.  i , 
say-3dO- rp- 3sS 

"Ada i 
do . not 

umege-wa r u .  May-a- r u .  J i  we 
myself frightened-c- 2dS oome-C- 2dS I 

yafa-(II -ne" , n i r -a- i . 
sit-pr- lsS 3dO-rp- 3sS 
"This (is) an old man, (a) man who has oome from what plaoe ? ", 
(they said and) went (over to him) . Regarding that going of 
theirs, as he sat, they were frightened, then he said to them, 
"Don ' t  (be) afraid! Come here ! (It is) me sitting here ", (he 
said) to them. 
Free transl ation : 
"Where did this old man come from? "  they said, and then went 
over to him. Regarding that going of theirs, as he sat 
there they became frightened and then he said to them, 
"Don 't be afraid! Come here ! It 's just me sitting here ", 
(he said) to them. 

Note that tail -head linkage occurs with the sentence ending with goy-a - re go­
rp-3ds , and the one beginning with goy-a- re wa , which has been translated 
regarding that going of theirs in order to capture the topical i sation and 
nominali sation of the c lause functioning as head in the tai l -head l inkage . 
What must be kept in mind , however ,  is that in the Erima the verb goy-a- re i s  
not i n  a gerund form a s  in the English trans l ation . I t  is identical in form 
to the final verb in the sentence preceding it , i . e .  it is suffixed as a final 
form verb . And , as in the sentences examined in section 5 ,  thi s  clause is 
embedded in the head noun slot o f  a NP . Such NPs by virtue of being consti­
tuents of a tail-head linkage provide cohesion to the text . This cohesion i s  
both referential due t o  the anaphoric usage of the deictic article and lexical 
via repetition of the verbs . In addition , such a NP is topic of its sentence . 



258 MICHAEL A .  COLBURN 

This is contrastive with tail -head linkage in which the head clause ( i . e . , the 
first clause of the second sentence) is in a coordinate relation with the next 
clause , in which case it is not the topic of the sentence : 

( 141 )  " B e  
here 

fa i umura , fa i 
man old man 

ad i fa 
where . from 

ma i ta" , 
come-3sS . ip 

goy-a- re .  Goy-0-a- re-n ga no yafa-g-a- i - nga . . . 
go-rp-3dS gO-TS- rp- 3dS-DR he si t-To- rp- 3sS-DR 
"This (is an) old man, (a) man who has come from what place ? ", 
(they said) and went (over to him) . They went (over to him) 
and then, as he sat . . .  
Free translation : 
"Where did this old man come from? "  (they said) and then went 
over to him. They went over to him and then, as he sat there 

In ( 14 1 ) , goy-0-a- re-nga merely serves a cohesive function , whereas in ( 140)  
goy-a- re wa has the additional function of topic ,  acting a s  the framework 
within which the propositions to fol low hold . Although at thi s point I have 
not completely analysed the structure of discourse in Erima , there is some 
evidence that a topicalised NP functioning as head in tail-head linkage s ignals 
an episode break . Thi s  is certainly true of one narrative text examined , but 
at present remains a tentative hypothes i s .  

Below are further examples o f  topicalised de finite NPs a s  constituents in 
tail-head linkage , including pro-verbs embedded in the head noun slot of 
topical ised NPs marked as de finite by the deictic article . In each case the 
topic NP also appears to s ignal the beginning of an episode . The examples are 
from the same text , and are sequential but not contiguous to each other in the 
text . Each one has several paragraphs separating it from the others : 

( 14 2 )  

( 14 3 )  

fa i e t e  no done gamu go l o-0-0  bo-na 
man a he jungle middle walk-To-sR and- 3s 

goy-a- i . Ono-wa- i wa haya dau r i  i tou 
go . rp- 3sS do. thus- rp- 3 sS that plate dauri god 

no go i -0 ye f i  l a  hamo i  fas i - g-a- i .  
he gO-SR adze with grubs pul l . out-repeatedly-rp- 3sS 
A nun went walking in the middle of the jungle. Regarding 
that going of his (topic) , the god of the dauri plate went 
(and) kept pul ling out grubs (from a tree) with an adze . 
Free translation : 
Once a man went walking deep in the jungle and this is what 
happened there : the god of the wooden plates was chopping 
away at a tree and getting grubs out of it.  And . , .  

Haya dau r i i tou  no  done gamu go i -g-a- i - nga 
plate dauri god he jungle middle gO-TO- rp- 3 sS-DR 

fa i nga 1 enga haya wa a u 1 e-du-0 bo-na 
man real plate those shoulder-TS-SR and- 3s 

nomo matane goy-a- i . Goy-a- i wa nomo 
his viL Lage go-rp- 3 sS go- rp- 3 sS that his 

ma ta 1 a- nga l ogos i -wa- i . 
house at- 3mp stack- rp- 3sS 
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As (the) god (of the) dauri plates went in (the ) middle 
(of the ) jungle, (the) real man shouldered those p lates 
and then went to his vi l lage . Regarding that going of 
his (topic) , he stacked them at his house . 

The god of the wooden plates went off deep into the jungle, 
and the man placed the plates on his shoulders and went back 
to his vi l lage . And this is what happened there : he stacked 
the plates in his house, and . . .  

( 144)  Nomo ye f i  te-{3 a u l e-du-{3 don e gamu goy-a- i .  
his adze get-sR shoulder-TS-SR jungle middle go-rp- 3 sS 
Goy-a- i  
go-rp- 3sS 

bo-na 
and- 3s 

wa , 
that 

haya 
p late 

dau r  i 
dauri 

i tou  
god 

no 
he 

hamo i 
gY'libs 

fas i -{3-{3  
pul l . out-TO-SR 

He took his adze, shouldered it, then went (to the) middle 
(of the jungle . Regarding that going of his (topic) , as 
the dauri plate god was pul ling out grubs . . .  
Free translation : 
With his adze on his shoulder, he went off into the middle 
of the jungle. And this is what happened: The god of the 
wooden plates was again pul ling out gY'libs from a tree, and 

( 14 2 ) - ( 144) are the only occurrences of tail-head l inkage in which the head is 
a topicalised NP in the narrative text about the god of the dauri plates . In 
( 14 2 )  the transition which occurs is that of moving from the introduction of 
the text to the main body . In ( 14 3 )  a change of setting occurs , as well as a 
change of participants . The man ' s  having s tacked the plates he had obtained 
from the god of the dauri plates resulted ultimately in dire consequences . 
The man ' s  brother sees the plates and wants to get some for h imself . ( 144) 
occurs when the man ' s  brother sets off to find the god and obtain plates for 
hims el f .  Again a change of setting and participants occurs . In the end the 
man ' s  brother is killed . This text has three episodes and each one is begun 
with tail-head linkage with a topicalised NP . This leads me to hypothesise 
that when a NP with an embedded final form clause i s  the head in a tail -head 
l ink , it is a signal that the sentence , paragraph , or l arger unit preceding it 
becomes the topic for the following episode and marks the beginning of a new 
episode . (Topic in this sense does not refer to the sub j ect matter , but rather 
the framework for the part of the dis course following it . )  

7 .  TOWARD A CLASS I F I CAT I ON O F  ER IMA ACCORDING TO THE L I  AND THOMPSON TYPOLOGY 

In forming l anguage typologies there are various classificatory systems 
possible . For example , languages may be classi fied as to whether the ob j ect 
occurs before or after the verb , as in Lehmann ( 1978) . However , a new typology 
has been proposed by Li and Thompson ( 19 76) based on the classification of 
languages as topic-prominent versus S Ubj ect-prominen t .  This sys tem yields 
four possibilities : topic-prominent ,  subj ect-prominent , both topic and sub j ect­
prominent , or neither topic nor sub j ect-prominent . 

Li and Thompson claim that for some languages a more ins ightful analysis 
results when the notion of topic i s  taken to be bas i c  to the language ( 1976 : 460) . 
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Such l anguages are presumably topic-prominent . The previous sections of this 
s tudy have illustrated Li and Thompson ' s  claim in that a more simplified and , 
I believe , insightful analysis o f  the deictic arti cles in not only Erima , but 
in the other three New Guinean languages examined results when the data are 
viewed from a topic-comment perspective . This perspective not only s implifies 
the analysis of the dei ctic artic les , but reduces the number of sentence types 
which mus t  be posited for these languages . 

The fact that the notion of topic results in a more ins ightful analysis 
in Erima suggests that Erima be examined to see i f  it is a topic-prominent 
l anguage . Li and Thompson list eight diagnostic characteristics o f  topic­
prominent l anguages . In thi s final section , Erima is examined in light of 
these characteristics in order to tentatively c lassi fy Erima according to the 
Li and Thompson typology . 

7 . 1  Su rface cod i n g  

The first characteristic o f  topic-prominent languages discussed by Li 
and Thompson is that of surface encoding . They state that in topic-prominent 
languages there will always be some sort of surface encoding for topics , such 
as sentence-initial posi tion or topic markers , whereas sub j ects may or may not 
be encoded in the surface s tructure . Such is the case for Erima . As has been 
seen in the preceding sections , topics in Erima are always indicated by posi­
tion , i . e . , they are the left-most NP . On the other hand , sub j ect NPs do not 
have a fixed pos ition in the sentence ( al though they normally occur before the 
object) , nor does some sort of a subj ect marker ( e . g .  a suffix or free morpheme ) 
occur with Erima sub j ect NPs .  A NP i s  determined to be subj ect by appealing 
to the semantics of the sentence and its agreement with the sub j ect person­
number suffixes of the verb . For example , in ( 14 5 )  and ( 146) below , 

( 14 5 )  fa i no yame babo wa r-a- i 
man he my brother hit-rp-3sS 
The man who hit my brother ( topic) > 

( 14 6 )  fa i no yame babo wa r-a- i 
man he my brother hit- rp-3sS 
The man who hit my brother sees me . 

wa- fa 
that- emp 
I see 

wa- fa 

him. 

that-emp 

j i u re -0-ne 
I see-pr-lsS 

j i ye r i e-0-na 
I see . lsO-pr-3sS 

the first NP ( L e ., fa i no yame babo wa ra i wa fa )  functions as topi c .  In ( 14 5 )  it 
i s  the ob j ect as topic ,  and ( 146)  it i s  the sub j ect as topic . Th e only surface 
differences between the two involve the verb . In Erima the verb meaning ' to 
see ' is suppletive , having nine forms according to the person ( first , second , 
thi rd) and number ( s ingular , dual , plural) of the obj ect . The obj ect NP in 
both ( 14 5 )  and ( 146) , therefore , is that NP co-referential with the verb root 
in person and number . The subj ect NP is that NP co-referential with the 
sub j ect person and number suffix of the verb . 

Topics in Erima have a di stinct surface coding , namely position , whereas 
sub j ect NPs do not . 1 2 

7 . 2  Pas s i ve construct i on s  

Whereas passive constructions are common i n  subj ect-prominent languages , 
they are not widespread in topic-prominent ones . ( Li and Thompson 19 7 6 : 467) . 
I n  Erima pass ive constructions do not occur at all . 
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7 . 3  ' Dummy ' s ubj ects 

Subj ect-prominent languages have ' dummy ' or ' empty ' sub j ects such as the 
English ' it '  and ' there ' as in ( 14 7 )  and ( 14 8 ) : 

( 14 7 )  I t  i s  ra i n i n g .  

( 14 8) There a re f i ve men wa l k i ng down the  road . 

Such examples show the primacy of the notion of sub j ect in sub j ect-prominent 
languages ; in these cases a subj ect is required even though it plays no semantic 
role ( Li and Thompson 1976 : 46 7 ) . 

' Dummy '  subj ects do not occur in Erima . A sentence such as ( 14 7 )  i s  
stated as : 

( 149)  yaage me-0-na  
rain come . down-pr- 3sS 
Rain comes down . 

other examples o f  Erima sentences which do not have ' dummy ' subj ects as in 
Engli sh are : 

( 1 50) 

( 1 51) 

( 1 5 2 )  

ha agugu i ny i -0-na  
p lace darkness is-pr- 3sS 
The place 

be l a  
here at 
It is hot 

pus i ete 
pussy a 
There is a 

is dark. or It is dark. 

ngaa s u  
hot 
here . 

haga l a  i n y i -0 - na 
garden at is-pr- 3sS 

cat in the garden. 

Except for ( 1 5 0 ) , the above examples are Erima equivalents of examples given 
by Li and Thompson . 

7 . 4  ' Doubl e '  s ubject 

Sentences with the so-called ' double ' sub j ect are , according to Li and 
Thompson , " the clearest cases of topic-comment s tructures " .  ( 19 76 : 468) . This 
is because both topic and subject co-occur and there i s  no selectional rel ation 
between the topic and the verb . Some o f  the exampl es they give are : 

( 1 5 3 )  s akana wa ta i ga o i s i i ( Japanese) 
fish top . red snapper subj de licious 
Fish ( topi c) , red snapper is delicious . 

( 1 54)  n� i ke s h� y�z i  d� · ( Mandarin) 
that tree leaves big 
That tree ( topic) , the leaves are big. 

( 1 5 5 )  ta tau teng  ( Mandarin) 
he head ache 
He has a headache . 

Li and Thompson believe that all topic-prominent languages have such s entences ,  
and that no pure sub j ect-prominent language does ( 1976 : 468) . 
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In Erima , ' double ' sub j ects do occur . Their most readily seen form i s  in 
predications involving body parts as was seen in the Mandarin example ( 1 5 5 )  
above . An Erima example is : 

( 1 56) no mo ra-0 ma i -0-na 
he head-his go . up-pr-3 sS 
He has a headache . Lit . He ( topic) � his head goes up. 

In cases such as ( 1 56) it may not be clear to someone not familiar with Erima 
or languages l ike it whether the pronoun no i s  coreferential with the sub j ect 
suffix of the verb until it i s  compared with sentences such as : 

( 1 5 7 )  j i  ( yame) mo ra- fe 
I my head-my 
I have a headache . 

ma i -0-na 
go. up-pr-3sS 

Lit . I ( topic) � my head goes up. 

The thing to note in ( 15 7 )  is that the sub j ect person-number suffix on the verb 
is third singular . This shows that j i  I is not the sub j ect , but rather mo ra ­

head is the sub j ect . j i  is clearly a topi c ;  it has no selectional relation 
with the verb , and it is not in agreement with the verb as far as person and 
number . ( I n  this example and the ones below , the pronoun j i  cannot be inter­
preted as a genitive for reasons given in note 9 . )  Other examples of ' double ' 
sub j ects are : 

( 1 58)  j i ogo- fe d i ge- ta 

( 1 59) 

I stomach-my climb. up-3sS . ip 
I am ful l .  Lit . I ( topic ) �  my stomach climbed up. 

j i age- fe 
I eye-my 
I forgot .  

d i ge-ta  
climb . up-3sS . ip 

Lit. I ( topic) � my eye climbed up . 

( 160)  j i a u  ya r i -0-na  
I liver hits . me-pr- 3 sS 
I fee l  compassion. Lit. I ( topic) � (my) liver hits me . 

Sentences such as ( 160) were a mystery to me for a long time . I t  appeared to 
be a type of passive construction meaning I was hit by my liver, yet other 
' passives ' could not be found . Viewing thi s  sentence from a topic-comment 

perpective has cleared up the problem , showing that it is not a passive at all . 

7 . 5  Con trol l i ng coreference 

Coreferential constituent deletion in topic-prominent languages is 
control led not by the subj ect,  but by the topic . Examples ( from Mandarin ) 
given by Li and Thompson ( 1976 : 469) are : 

( 1 61)  

( 1 6 2 )  

ne i ke s h u  , yez i da , s uoy i 
that tree leaves big so 
That tree ( topic) � the leaves are 

, . ne l 
that 

s uoy i 
so 

kua i 
piece 

That piece 
(the land) 

t i a n  daoz i 
land rice 

hen zh l q i an 
very valuable 

zhangde 
grow 

of land ( topic ) �  rice 
is very valuable.  

WQ bu  x Thuan 
I not like 

big� so I don ' t  like it .  

hen da , 
very big 

grows very big� so it 
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In both cases the deleted constituent has reference to the topic , not the 
subj ect . 

Unfortunately , I have no data at the present to show whether or not topic s  
control coreference i n  Erima . 

7 . 6  V-final  l anguages 

According to Li and Thompson and others ( 1976 : 4 70) , there i s  a tendency 
for topic-prominent language s to be verb- final . This i s ,  as has been seen , the 
case for Erima s ince it is a SOV language . 

7 . 7 Constrai nts on top i c  con st i tuents 

Topic-prominent languages have no constraints on what may be topic ,  whereas 
subjec t-prominent languages do . As an example showing such constraints , Li and 
Thompson give three Indonesian sentences ( 1976 : 4 7 0) : 

( 16 3 )  

( 1 64)  

( 16 5 )  

( 166) 

I bu anak i t u  membe 1 i sepa t u  
mother child that buy shoe 
That chi ld 's mother bought shoes . 

I bu anak i t u , d i a  membe l  i sepa t u  
mother child that she buy shoe 
That chi ld 's mother, she bought shoes . 

Anak i t u , i b u-nj a membe 1 i sepa t u  
chi ld that mother-pass . suffix buy shoe 
That child, his mother bought shoes . 

*Sepa t u  i t u , 
shoe that 

i b u 
mother 

anak 
child 

i t u  
that 

membe 1 i 
buy 

In the above Indonesian examples , the subj ect in ( 1 6 3 )  becomes topicali sed in 
( 164) , and the genitive of the subj ect in both of them become s topicali sed in 
( 1 65) . The obj ect , however , cannot be topicalised as seen in ( 166) . This 
l imitation of what may be topicali sed is a characteristic of sub j ect prominent 
languages .  

On the other hand , a s  can be seen from the fol lowing examples , there are 
no restraints in Erima as to which NP can be topicali sed : 

( 16 7 )  

( 168)  

( 169) 

( 1 70)  

magana wa- fa nomo anya s u  
child that- emp its mother shoe 
That chi ld 's mother bought shoes . 

i dada-wa- i 
buy- rp- 3 sS 

magana wa- fa nomo anya , no s u  
child that-emp its mother she shoe 
That child 's mother, she bought shoes . 

i dada-wa- i 
buy- rp- 3sS 

magana wa- fa ,  nomo anya s u  
chi ld that-emp its mother shoe 
That chi ld, its mother bought shoes . 

i dada-wa- i 
buy- rp- 3 sS 

su  wa- fa magana wa- fa nomo anya 
shoe that-emp chi ld that-emp its mother 
Those shoes, that chi ld 's mother bought (them) . 

i dada-wa- i 
buy- rp- 3 sS 
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Note that the ambiguity seen in ( 1 6 8 )  and ( 169) as to whether it is the 
genitive NP ( i . e .  yame magana)  that is topic , or the whole pos sessive NP 
( i . e . , magana wa- fa noma magana)  that is topic , is resolved by intonation . 

From my knowledge of Erima I bel ieve that all NPs in the language may be 
topicali sed whether they function as sub j ect , obj ect , indirect obj ect, location , 
or instrument .  S ince at the time of writing this section I do not have access 
to a native speaker , thi s  assertion i s  tentative . 

7 . 8  Bas i cness  of  top i c-comment sentences 

Regarding the basicness of topic-comment sentences in topic-prominent (Tp) 
languages ,  Li and Thompson ( 1976 : 4 7 1 )  state that 

. . .  perhaps the most striking difference between a Tp 
language and a non-Tp language i s  the extent to which the 
topic-comment sentence can be considered to be part of the 
repertoire of basic sentence types in the former but not 
the latter . 

Topic-comment sentences in topic-prominent languages are considered bas ic 
because they are not derived from any other sentence type ( 1976 : 4 7 1 ) . Although 
Li and Thompson concede that derivations can sometimes be formulated , they are 
not desirable since " the data which these Tp languages present are most naturally 
accounted for by taking the topic-comment sentences to be basic and not derived" . 
( 1976 : 4 7 1 )  . 

Assuming that topic- comment sentences are basic in Erima more naturally 
accounts for the features of the language than not as suming such . Thi s  was 
seen with the deictic articles and with sentences of the type exemplified by 
( 156) - ( 160)  in section 7 . 4 .  

A further il lustration of the explanatory power of taking topic-comment 
structure to be basic in Erima concerns pronominal copy , a feature of many 
Papua New Guinean languages in which a pronoun optionally follows a noun phrase 
and is coreferential with it . Graham Scott in his grammar of Fore has a section 
on pronominal copy in his discussion of Fore phrase structure . He states that 
" a  noun phrase may be fol lowed by its pronominal copy , a devise particularly 
used when the noun phrase is long . " ( 19 7 8 : 100) . One of his examples is : 

( 1 7 1 )  temen i nkaba : ae 
Temeni-oblique . case his . father he 
Temeni 's father is coming. 

kana-y-e 
come-he- indicative 

Note that Scott says the pronominal copy may occur ( i . e . , it is optional) and 
that it particularly occurs when the noun phrase is long . I would suggest that 
such ' long ' noun phrases are topics , their length due to embedded c lauses . 
This explains the pronominal copy - the pronoun is the sub j ect of the clause 
filling the comment s lo t .  I f  these cases of pronominal copy are indeed topic­
comment , Scott ' s  analysis could be s impl ified . The same holds for the analys is 
o f  Erima presented in Colburn ( 19 79 ) . In that analysis I posited an optional 
margin of pronominal copy for noun phrase structures . I now believe that data 
in which pronominal copy o ccurred were cases of topic-comment .  Consider the 
two sentences below : 
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( 1 7 2 )  yame babo um-a- i 
my brother die-rp- 3sS 
My brother died. 

( 1 7 3 )  yame babo no um-a- i 
my brother he die- rp- 3sS 
My brother ( topic ) , he died. 

Sentence s such as ( 17 2 )  and ( 1 73)  occur quite commonly . The difference in 
surface s tructure ( i . e . , the pronominal copy) demands explanation . That 
explanation , I have said , i s  topic-comment structure . In support of my claim 
that pronominal copy is a matter of topic-comment structure , consider ( 1 74) : 

( 1 74 )  j i  yame babo um-a- i 
I my brother di e-rp- 3sS 
I ( topic) , my brother died. 

In ( 1 74) the pronoun j i  func tions as topic .  Sentences such as ( 1 7 4 )  are heard 
quite frequently in di scussions regarding an Erima speaker ' s  fami ly . However ,  
an expression which has never been heard i s  ( 1 7 5 ) : 

( 1 7 5 )  * ( ? )  j i  yame 
I my 

I ( topic ) ,  my 

babo no 
brother he 

brother ( topic) , 

um-a- i 
die- rp- 3sS 
he died. 

I believe such a sentence as ( 17 5 )  cannot occur because two unrelated topics 
are encoded by it . If two or more NPs are topics of the same sentence , they 
must be coreferential and in an appositional relationship as in : 

( 1 76)  Topic Topic 

tere e l ebe magana n e re be , he i g-a-ne  
you. now chi ld they here arrive-rp- 3pS 

Topic Comment 

t e re u re-0-ya be , n e re i l a  onodu 
you. pl see . pr-2pS this they some like . this 

ada he i ge-0-de 
not arrive-pr- 3pS 

be , 
this 

These children here ( topic) , these (ones who) have arrived 
( topic ) ,  these (ones who) uou now see ( topic) , some of them 
did no t arrive like this . l� 

The assumption that topic-comment structure in Erima i s  basic solves many 
problems of analysi s  and s impli fies the grammatical description . In addition , 
I see no evidence that topic- comment sentences in Erima should be considered 
to be derived from some other sentence type . 

7 . 9  The c l a s s i fi cat i on of  Er ima 

Of the e ight characteristics of topic-prominent languages pos ited by Li 
and Thompson , Erima clearly has five of them : surface encoding of topi c ,  
' doubl e '  s ubjects , verb-final ordering, and l ack o f  passi ve constructions or 
dummy subjects . At present i t  is not known if topics control coreferential 
constituent deletion , and there is no evidence that topic constructions are 
derived from another sentence type . Finally , there does not appear to be any 
constraint on what can become a topic , though thi s  needs investigation . 
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In light of this , how then should Erima be clas s i fied? It definitely has 
evidence in favour of its being clas si fied as a topic-prominent language . 
However , I bel ieve that Erima is not a pure topic-prominent language and should 
be instead classi fied as both topic- and sub j ect-prominent . Although other 
reasons can probably be found , there are two features of Erima grammar which 
have been seen in earlier sections which establi sh the role of sub j ect in the 
language . These two features are verb seriali sation and switch reference . 

S entences with a series of coreferential clauses typically have a sub j ect 
tagmeme manifested only in the first clause . Furthermore , except in certain 
cases , with such sentences only the final clause will indicate subj ect person 
and number . In such instances , the interpretation of the sub j ect for each 
medial clause depends upon reference to the sub j ect tagmeme of the first clause 
( i f it is present) and/or reference to the sub j ect person-number suffix of the 
final clause as seen in : 

( 1 7 7 )  ne ma tane man i - du-0 
you vil lage gO. up-TS-SR 

g i - du-0 m-a- u .  
back-TS-SR come-C- 2sS 
You go up to the vil lage� 
(and) come (here) . 

l e- t u- d u-0  ega 
speak- 3so-TS-SR again 

then te l l  him (and) turn back 

( 1 78)  me-0  a fo-0 dag i -0 owo- 0  dag i - du-0 
come-SR foot- 3sP tie-SR hand- 3ss tie-TS-SR 

te-0 ma tane ta-0 man-a-ne . 
get-sR vil lage get-sR go . up-rp- 3pS 
They came, tied his feet, tied his hands, (and) then got 
him (and) went to (the) village . 

As stated above , the notion of subj ect is not only relevant in verb 
serialisation , but in,  of course , switch reference . Switch reference i s  
entirely dependent o n  the notion of subj ect since the sub j ect referent of each 
clause is monitored and each verb has a suffix indicating whether or not its 
sub j ect is coreferential with the next clause . Examples of switch reference 
were given in section 2 . 3  so will not be given here . 

My tentative conclusion , therefore , regarding the classification of Erima 
according to the Li and Thompson typology i s  that Erima i s  both topic and 
subj ect-prominent . 1 4 

Al though I have used Li and Thomspon ' s  criteria for determining whether 
a language is topic-prominent or sub j ect-prominent , I have reservations about 
certain features they claim are indicative of topic-prominent languages . 
Specifically, I question their assertion that a language that lacks pass ives 
and has a final position verb indicates that it is a topic-prominent language . 
Lehmann ( 19 7 8 : 2 2 )  s tates that the prominence of pass ives is a characteristic of 
SVO l anguages , and the lack of pass ives a characteris tic of SOY languages . Li 
and Thompson , as noted above , say that a characteristic of topic-prominent 
languages is that they tend to be verb-final . I f  thi s  is the case , then we 
would expect such l anguages to lack pass ives s imply because they are verb- final 
languages .  Therefore I regard Li and Thompson ' s  use of the lack of pass ives 
and final position of the verb to both be indicative of a topic-prominent 
language as being circular in reasoning . According to Lehmann we expect a 
verb- final language to lack passives , so how does a lack of pass ives indicate 
a topic-prominent language s ince topic-prominent languages are usually verb­
final anyway? 
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One feature , however , which I do believe i s  valid as an indicator of 
topic-prominent languages is that of dummy subj ects . Subj ects play such an 
important role in subject-prominent languages that a sub j ect is necessary even 
when it has no semantic content as in ' I t is raining ' .  

Li and Thompson ' s  typology is interesting and I think i t  is worth pursuing , 
although certain features which they l i st for topic-prominent versus subj ect­
prominent languages seem to be inconclusive . 

Finally , I want to call attention to an ass ertion which has been made by 
Longacre ( 1980 : 29)  that in establi shing a topic- versus sub j ect-prominent 
typology it is important to take into account the discourse types which topics 
occur in , and in comparing l anguages , there should be a consistency as to what 
discourse type is being examined in each of the languages .  Longacre bel ieves 
that except for embedded exposition , topics are rare in narrative discourses , 
but are a prominent feature of expository di scourses . There fore , if expository 
texts were examined in one language , but only narrative in another , the analyst 
might be l ed to believe one language was topic-prominent and the other not .  
Since I only recently have had access to Longacre ' s  articl e ,  I have not been 
able to pursue this c laim as far as Erima di scourse and topics are concerned . 

8 .  CONCLUS I ON 

Before actually beginning this study my goal was to discover why the Erima 
deictic articles seem to have so many functions and meanings . I also had hoped 
to determine the function and meaning of the clitic - fa ,  whi ch optionally 
occurs with the deictic articles in their non-locative function . Unfortunately,  
I still have no idea what - fa means or does in Erima . I am , however ,  satis fied 
that the deictic arti cles do not have as many meanings and functions as a first 
look indicates , or as some linguists have claimed . The deictic articles have 
been found to be constituents of topic- comment constructions .  They occur as 
the determiner in topicali sed NPs . 

A by-product o f  th is study has been evidence that the notion of topic­
comment is extremely productive in the analys i s  of the language . Not only does 
the notion of topic-comment s implify the analysis o f  the deictic articles , i t  
significantly reduces the number of sentence types that must be posited for 
the language . I believe that I now have a better grasp of the sentence leve l 
constructions o f  the language and have gained a good entry into level s  beyond 
the sentence . Future study will focus on a detail ed analys i s  o f  the function 
of topi cs in Erima discourse . Related areas which need inves tigation are the 
notions of givennes s ,  theme-rheme , and background versus foreground information . 

The fruitfulness of the application of the notion of topic-comment 
structure to the analysis of constructions composed of final-form clause plus 
deictic article in Erima , as well as the many characteristics which Erima shares 
with topic-prominent languages suggest that topic-comment may play an important 
role in S iroi , Wask i a ,  and Suena , as wel l as in other Papua New Guinea languages 
in which the deictic articles seem to have many functions and meanings . 
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ABBRE V I AT I ONS 

adv 
ARP 
CA 
det 
DR 
f 
F Cl 
hab 
HN 
ip 
loc 
Mar 
M Cl 
nom 
NP 
obj 
p 
pr 
pred 
pl 

B l  
B 2  
ern 
dep 
fu 
int 
ip 
Li 
0 
P 
pa 

c 
cd 
cond 
cs 
des 

E r i ma 

adverb 
axi s-relator phrase 
completed action 
determiner 
different referent follows 
future 
final clause 
habitual 
head noun 
immediate past tense 
locative 
margin 
medial clause 
nominaliser 
noun phrase 
obj ect 
past 
present tense 
predicate 
plural 

S i ro i  

Base 1 
Base 2 
clas s marker 
dependent 
future 
intention 
immediate past 
l ink 
obj e ct 
predicate 
past 

Was k i a  

connective 
connective , different sub j ect 
conditional 
connective , same sub j ect 
des iderative 

r 
RC 
subj 
rp 
SR 
TO 
TS 

lsP 
lsS 
2sS 
3dS 
3s0 
3sS 
2pS 

I 
II 

po 
pr 
rel 
S 
spec 

ld 
lp 
3s 
3d 

imp 
ps 

ls 
3s 

relator 
relative c lause 
subj ect 
remote past tense 
same referent fol lows 
temporal overlap 
temporal succe ss ion 

1st singular pos sessive 
1st person s ingular sub j ect 
2nd singular sub j ect 
3rd dual sub j ect 
3rd singular obj ect 
3rd singular sub j ect 
2nd person plural sub j ect 

zero morpheme 

pause 
final pause 

potential 
present 
relator 
subj ect 
specific clitic 

1st dual 
1st person plural 
3rd person singular 
3rd person dual 

imperative 
past s imple tense 

1st person s ingular 
3rd person s ingular 
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NOTES 

1 .  Each time I introduce a technical term I fol low the convention o f  under­
lining i t .  Subsequent occurrences of that term are not underlined . 

2 .  For a similar analys is see Kramsky 1972 : 18ff . Givan ( 19 7 6 : 1 57)  believes 
that in the Bantu languages of Africa also the definite article derived 
from demonstratives . 

3 .  I am us ing these terms in a way di fferent from Bloomfield ' s· ( 1 93 3 : 194)  
classi fication o f  resultant phrases . 

4 .  Throughout the paper , parentheses around Erima examples indicate c lause 
boundaries . 

5 .  Throughout the paper , in interlinear trans lations , a hyphen indicates 
morpheme boundaries , and two or more words conj oined by a period ( e . g .  
third . sing) indicate either that that item is a portmanteau morpheme as 
in u re- see . him , or that two or more words are required to render i t  into 
English . For example , the Erima verb root faga- requires two Engl ish 
words to translate it . Hence it is rendered as run. away . 

6 .  u re- in ( 15 )  changes to u r- in ( 16)  due to morphophonemic changes . A verb 
root ending in a vowel loses that vowel if the suffix fol lowing it is also 
a vowel .  

7 .  I t  i s  interesting to note that according to S chachter ( 19 7 3 : 2 5 ) , I l longgo , 
a Phil ippines l anguage , uses the lexeme ang as marker o f  both relative 
clauses and topics . This shows that the phenomenon that is the topic o f  
this paper may perhaps occur i n  other non-New Guinean languages .  

8 .  The tree diagrams which follow are no t to be taken as the phrase markers 
of trans formational grammar . They are merely convenient ways of presenting 
the structure of the examples given . 

9 .  In ( 87 )  and ( 88 ) , j i  I is not to be mistaken as being in a genitive 
relationship with the noun fo llowing i t .  Thi s  is seen by su ch examples 
as : 

j i  yame 
I � 
j i  yame 
I � 

ogo- fe 
stomach 

babo 
brother 

d i g-a- i 
climb . up- rp- 3 sS 

um-a- i 
die - rp- 3 sS 

I am ful l .  

I, � brother died. 

In these examples the pronoun j i  clearly is not in a genitive re lationship 
with the noun following i t .  

10 . This would include differences in tense . 

11 . One case does occur in a text that an Erima speaker transcribed for me . 
This was the first text he had ever transcribed and he occasionally makes 
mistakes in his transcription . S ince I do not have acces s to a native 
speaker or the tape of the text at thi s  time , I cannot confirm whether wo 
is correct in the text or not . 

1 2 . I t  can be argued , however ,  that a form of surface encoding of the sub j ect 
takes place in agreement between the subject NP and the sub j ect person­
number suffixes of the verb . My point , however ,  is that there is no way 
to identify the sub j ect NP by its position in a clause or by some sort of 
a case marker occurring with the sub j ect NP . 
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1 3 .  This sentence makes no sense without the context . I t  comes from a text 
regarding male initiation . The leader is saying , "Now you see they are 
men . Some of them came to the initiation not as men , but as children" . 
The onodu like . this refers to their manhood . 

14 . Another language which has been classi fied as both topic- and subj ect­
prominent is Japanese . ( c f .  Li and Thompson 1976 . )  
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